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COMPARATIVE LIST OF THE STEM-WORDS

OR

THE INDEPENDENT STEMS OF

THE ESKIMO DIALECTS

WITH EXAMPLES OF THEIR DERIVATIVES.

This vocabulary comprises all the stems of the Greenland dictionary,

showing at the same time (by the sign: =) how lhey have been

recognized in the other dialects, whereas the supposed stems foreign
to Greenland are marked: ™.






EXPLANATIONS.

The significalion of the term: independent stem or stem-word
(radical word) as differing from the root or radix has been mentioned
before. In the following vocahulary [ have tried to compile all lhe
stems or groups of words bound to them which 1 was able to
discover in the literary sources quoted above, only omilling some
words, the real nature or exislence of which in the native tongue
seemed to be doubtful or too lillle susceplible of any reasonable
interpretation. It will be seen that the designation of the true stem
of a group of kindred words must have been no easy task even in
the Greenlandish dictionary. In a few cases the slem is represented
by what seems to be the very root itself; more frequently a word
is resorted to which is evidently a derivative. As Lo the other dia-
lects besides the latter expedient it is (ried to indicate the supposed
stem by merely abbreviating a word belonging to the group.

The stem-words or the derivalives representing them are indi-
cated by heavy type and are arranged in alphabetical order according
to Kleinschmidt’s Greenland Dictionary. For this reason the supposed
stem-words peculiar to the other dialects are as far as possible
transcribed according Lo his mode of writing (their original form partly
added in parenthesis), whereas the derivalives excepling a few letters
and especially (he accents and hyphens, are spelt as in (he ori-
ginals.

The sign «» signifies thalt the stem-word is obsolete and pro-
bably nol any longer used in Greenland in this radical form, but
only known through its derivatives.

The sign «*» indicates that the stem is supposed to be foreign
to Greenland.

The inilials which with the sign «=» immediately follow the
Greenlandish stem and its lranslation indicale the olher dialecis, in
which il has been found by the aulhor, either in this radical form
or as contained in derivatives. Then the examples of Lhe lalter,
headed by «Drv.», are subjoined, also comprising flexional endings
and various doubtful forms.
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The initials here mentioned are as follows: G. Greenland (Ge.
East Greenland), L. Labrador, C. Central Regions, M. Mackenzie
River, W. Weslern with the subdivisions: n. noibern, s. souihern,
a. Asiatic.

[| indicates how some of the foreign words are correctly written
in Greenlandish.

(1), (), (1) are used to separate two or three words Which,
though spelt in the same way are probably of different origin.

The verbal slems are given with the necessary addition for
flexion (e. g. atog as atorpog) namely in the third person of indicalive,
and as to lransilive verbs with the suffix of the third person: he or
it — him or it. As transitive are considered those which, if used
without suffix would turn reflexive. Some exceptions however ocecur.
in the translation of verbs generally the pronoun, and of nouns
often the arlicle is omilled. Moreover all the words which in the
translation have the appearance of adjectives or participles in the
original language are to be considered nouns; consequently there is
10 be understood: «he or that who or which is ...»

The German, English and French translations are in general
rendered in English according lo the originals, though the lalter very
often depend on misunderstanding, especially of the flexional forms.
Only in comparatively few cases strange lranslalions are marked wilh
inverted commas.

I have mel witlh some words in the Greenland traditional Llales
which I could nol refer to Kleinschmidt’s stem-words, at least nol
conformably to their usual sense. This may partly depend on a
mistake, but some of these words are undoubtedly peculiar to the
traditions, to the so to say poelical language, in some instances coin-
ciding with the peculiar speech of the conjurers or angakoks. I
have marked such expressions, they be really peculiar or not, with
«lrad, tales», and in a similar way I have indicated by «Fabr.»
some words found only in the elder dictionary of O. Fabricius.

In alphabelically arranging the stem-words from the other dialects
which could not be identified with those from Greenland, but had to
be transeribed conformably to the Greenlandish orthography, 1 was
troubled with discerning belween e and ¢, o and w, bul especially ¢
and %. In the Labrador dictionary only in very few cases ¢ is in-
dicated by %, as for the rest simply % is used for ¢. In C. these
lelters have been more carefully discerned by Dr. Boas, and in M.
g is generally indicaled by kr and rkr. But as to the W. dialects
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there is very little indicalion of this kind. Consequently the use of
k and ¢ in many cases depends merely on guessing.

The most doubtful words are marked by: «—*()n,

In running over the alphabetical arrangement of the list it must
be remembered that: dl, ng, ss are but single Iletters following re-
spectively after 7, » and s.

XL 6
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a.

(EXPLANATIONS : G, Greenland (Ge, Eastgreenland) — L, Labrador
— C, Central Regions — M, Mackenzie — W, Western (n, northern
— 8, soulhern — a, asialic) — *, NOT met with in Greenlandish.)

d, expressing amazement, and ¢, calling attention, inlerjections
occurring wilh some variation or recognizable in inlerjectional deri-
valives = L M Wnhns.

Drv. L. aka, @, ahaila, ahamarik, yes; adjai dreadful, —-
M. chale just so; ayai almost; akralé ha. — Wn. anand cry of pain.

aggerpoq is coming, approaching = L C.

agia (igak?)* Wn. akiat, aghzut star. — WSs. aghia, agiat
(plur.) star.

agiarpoq rubs, files — L CM.

Drv. G. agiag fiddie; agiut file. — L. agiak file; agiarut iddle, —
C. arreeayakpoke whels a knife; ariak file, stone for sharpening. —
M. arién, agiun file; ariktoark whets, files, rubbed; ariktdn grindstone;
agerkrark filings.

aginak ™ Ws. acid.

agiorpoq hangs, soars in the air = L?

Drv.(?) G. ausdrpog. — L. auksarpok, aboul the same.
agdlag black bear = L CM Wna.

Nore. The existence of this word in Greenland seems doublful,
even as for traditional tales.

agdlak stripe, streak = L C Wns.

Drv. L. aglakpok [agdiagpoq| writes. — C. arglaktook spotled
|agdlagtég] a young saddlebaek-seal. — Wn. agliktua spotled. —
Ws. aklatuit pendants of earrings.

agdldt even (f.i.so muech) = L.

agdleq Anas giacialis = (Ge. agterajik). — L. (aggek). —
C. (aldigeearioo longtailer, duck). — Wn. (akadlin, adyigia). — Wa.
(agliktschigak),

agdlerog jawbone — L CM. (Ge. agterek).
agdlerpoq (1) has an abortion.

agdlerpoq (1) observes cerlain rules of living according to reli-
gious belief = L.

agdleruk * Ws. alreluk, alcheluk, atlcha, one; alchtok eleven.
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agdlo sealhole in the ice = L C Wn. Lo
Drv. G. agdluag fishing hole (Ge. agtivag). — L. with suffix
agloanga (i. e. his) the moon’s ring, — Wn. aglua polch in the end

of an arrow.
agdlorpoq dives = LC.
agdlundq (Ge. agsindg) rope, thong = LCM Wn,

agpa auk, razor bill = L C Wn. (dpa).
Drv. C. akpalliarioo |agpalidrssuk] litlle auk,

agpd -+ carries it out = L.

Drv. G. agsarneg landwind; agsivog has spitting of blood; agsit
paunch (ruminant’s); agtat dung hill. — L. agsdrnek seaward cur-
rent; aksivik dunghill ; aktarnerlukko rubbish.

agpaivoq is in agonies of death — L. (akpaivok is dead, also:
sleeps hard.)

agpangerpoq * M. akpangertoark: buying, purchasing.

agpik ™ L. Rubus chamamorus. — Wn. berry.

agpipoq begins a song = L.

agsagpd beats it = M. (aptsatoark).

agsut strongly, in a high degree = L CM.

Drv. L. aksorsoak [agsorssuag] in a very high degree; aksororpok
does his best. — M. aktsorsoark.

agssagpd overturns it, digs it out = LCM.

Drv. G. agssatdlagpa lurns it upside down; agssakavoq rolls.
— L. aggarpok; aksarpa turns it upside down; asgvok, asakdwok rolls.

— C. akseakdawoke rolls. — M. arktsartoark sinking, falling; aktsayoark
rolling. — (Ws. akayauchtul: round?).
agssaq - agssartorpoq carries lo or from the beach == L.

agssak a finger — L CM Wnsa.
Drv. G. plur. agssait hand; agssaut lhe forearm from the elbow

lo the wrist; agssargog upper parlt of the arm. — L. aggait, aggaut,
aksakolk; aggajak, plur. aggajet gloves. — C. argite fingers: adeeyutka
the band; oksekioo arm; aydgayet gloves. — M. aidgeit, adgirark

hand; aktsakrork arm above the elbow; adjirark, plur. adjirayet gloves.
— Wn. adrigai; aishet baud; aksatko humerus; assiget gloves. —
Ws. aiget achitshit hand; azigak gloves. — Wa. aitanka finger.

Note. Possibly the words for «gloves» ought lo be referred
lo a separale stem.

dgssik a caterpillar, also: a large fabulous animal.

agssoq the windsidle — L M.
Drv. G. agssumut against the wind; agssortorpd gainsays him;
agssuard blames him. — L. agorpok is conlrary.

6
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agtorpd touches it — L C M.
Drv. G. agtumavé is in contact with il; agtoqut what is pul
belween two objects in conlact. — M. aktulayoark touches; aktulay-

angiktoark «impalpable».

agunak * Ws. agunal:, aganachok, aganuik (ignyk) day (gyngmyt
light; ygnygpak, gaunagpak, hommukpak this day). — Wa. aghynak day.

Nore. This stem seems lo be related to, if not identic with
the next, bul the names agaum, agaim, aghat for: «God», also oc-
curring in Wsa., are probably invenled by foreigners.

agut (ajut. aguna) mythic name of the sun as a woman (Fabr.)
in trad. tales. (Ws. akychta, akchta the sunj.

ai? indeed?, aid (ah!) groaning, interjections == L. (@i is it
not, akdk look).

aikuk™ Ws. a dog (?).
ailag sweat or condensed vapour = L Wsa.

—* (ailava Wn. white gull; ainung Wn. caribou, old horn-
less doe).

dipag, with suffix dipd the other of two following each olher,
his companion — L CM Was.

Drv. L. aipariva [dipara] has him for his ¢. — M. aiparilugo
following him [diparalugo]; aipané lhe olher year.; aipanitoark «an-
cient». — Wn. dpar «lwor, other; aiba two; dpinger another;
aipani years ago. — Ws. aipak \wo; aipa the other.

aipat food, ealing (in the angakok-language of G. and C.).

aipavoq has a raw lasie == L.

ait? art thou willing = M. (ain? is it so).

—* (Wn. aittangna north current).

aitsarpoq yawns, opens == LM Wa.
Drv. L. aitaukpok yawns, aitarpok gapes; aitangavok is open.
— M. aitorén yawning. — Wa. etaachta to yawn.

aitsdt now the first time, not ere this time.
aivd fetches it = L CMWns.

Drv. G. Gpd brings it, atsorpd infecls him. — L. aivok, apa;
aitorpa shares with him. — M. ayklertoark [aigdlerpog] goes to felch;
aitortengoark gives a present. — Wn. dvak to bring afler; aichilunga
to give. — Ws. atschischuiga give.

aja wother’s sister — L.

ajagpd repels or presses strongly against it = LCMWnsa(?).

Drv. G. ajagag a loy, the «bilboquel»; ajagssarpog puts upon
a spit; ajagssaut fork; ajagutsg a slick for supporting something ;
ajaupiag a stafl. — L. ajagutak a rainbow; ajak cross piece in the
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kayak; ajaut slick for supporting a boal; ajaupiak. — M. ayayoark
supports, leans; ayarotark support; ayark cross piece in the k. —
Win s nocts avar uvanweie cnneanting aladoas e rasidaiidb i
VY LI, QoyC PUSLO UYUL jUULLS SUuppuUltLilly DITURTDd, — VYD, Aritutdre raill

bow. — Wa. ajapun «hand».

ajarak spit, saliva (angakok-language).

ajasé interjeclion: but yet, but look.

ajorpoq is bad, is unable to —, is sick = LCM(W?2).

Drv. G. gjorssarpoq is wanting, suffers from want; ajingilag is
good; ajugag nol mastered, invincible. — Ge. ajimguarpoq is good. —
C. ajornarpog is difficult. — M. ayorptork |ajortog] bad; ayortsaktoark:;
ayungitork [ajingitsog] good.

ajupd widens it — L.

ajuaq a boil = L CWn.

=

— " (Wn. aiyung a whale-harpoon).

ajuvoq ™ L runs away. — Ws. aju, age, agui go away! —
Wa. age going; agitol: housedoor — (may be related o avqut, see
hereafter).

dq (1), plur. with suffix a; side-hooks of the bird-javelin = L C.
Drv. C. aggia plur. aggidjen antlers.

daq (1), plur. dtsit sleeves == L, CM Wns.
Drv. G. argat sleeve, mitten. — M. aitkratit miltens, — Wn.
arthutik millens. — WSs. alil: sleeve; alkutuk wiltens.

dq (I)* L. drpok says: «dg» oul of weariness; augtorpok the
reindeer cries: waug».
aqago o morrow = L CMWns. (L. aggdgo next year).

aqajag the lower part of lhe abdomen = L CM Wnsa.
Drv. L. akkearok |agajarog] stomach. — Wn. akéaro. — Ws.
akrak stomach ; aksiak belly. — Wa. aktschakul: slomach.

aqarpd caresses (the child) = L.
aqasuk ™ LM. the soft skin of the face near the nose.

aqigsseq plarmigan = L. (dakligek) CM. (arkredjigerk) Wn.
(arkazigivk) Ws. (arkaziuk) Wa. akyrget).

aqipoq is soft = LCMWn.

aqo hindpart, stern = L CM Wasa.

Drv. G. agéit rudder. — L. aggat; aggovipok squals down. —

Wn. dkaweeten, akomi sit! — Ws. akomi sit down! — Wa. alum-
nakunga sitling.

aquaq ™ Wn. akwowowyghne long ago. — Ws. alkchualk, ahuavalk
yesterday; akaaytok evening. — Wa. akuoachtuk evening,

ak interjection: take it = L CM Wnsa.
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Drv. G. dp yes; angerpog says «yes». — Ge. dm, tmild. —
L. daklka take it. — C. ap, am; angekpoke he nods. — M. angerktoark
sholinvino AR py o e e b 5. 00 7 07 ool i X7,
“vlnCviig . = Vvil. G, Ggrg YES. — VWS, a-Kika Well! — WwWd.

al yes, . :
aka (1) fathers brother = L'Wn. (akkaka my uncle).
aka (I)* Wn. akang, akeuh, Ws. akkaga mother.

akdq:+imice = L.
Drv. G. akdrd likes it. — L. akkauvok is nice, fine.
akali ...” M. akaléark birth. — Ws. akkaljat, aksialut 01d (?)

ake opposite, answer, payment — L CM Whnsa.

Drv.  G. akileg right opposile; akilineg the whole opposite
counlry; akikipog is cheap; akilerpd pays it or him; akerag ennemy;
akerog a knol in wood; agdligag bladder-arrow or javelin. — Ge.
akisugtoq white. — L. ake, akkikipok, akkilerpa, akkerak:; akkerolk a
branch. — M. akia (With suffix), akérark; akerorkr a knot in wood.
— W. dkitsuk, akita for sale; akeechuk sell; aghklegak bone-spearhead.
— (Ws. alkut a tree?) — Wa. akkuk rool; aukuiak ennemy.

— " (Wn. dkia, akano perhaps; akiagoa earlobe).
akimiak* Wn. fifteen. — Ws. akimak. — Wa. alimial fifteen.

ako a smaller object as part of a larger, a river-mouth =
L CM Wnsa.

Drv. G. ckuag abdomen; akuilisag Kayak -halfjackel; akugdleq
middle ; akuliag the part of the face belween the eyes; akungnagpoq
is middling, mediocre; akurd mixes il; akornut hindrance; akuerd
grants, concedes. — L. akko side-lalth of a boat; akkoak, akkoilitak,
akkulek, akkuliak. — C. akoak abdomen; akongnanut between them.
— M. akoark, aktlerk, akoleark; ckullugo [akuvdlugo| mixing. — Wn.
akolinele second f(inger; akuto dish of deerlallow; ahumgavak Indian
house for visitors [akungnigtarfik temporary dwelling?] — Ws. agol-
aremut [akugdlermiut|, akulerpak etc.. names of place; akumgavak
winler habitalion.

akunit slowly = L.
ala..* L. alla an Indian; allaniovok is a foreigner. — C.
adlet inland people. — M. allark. — Ws. alla a stranger. alianik.

Nore. At first sight it appeared most nataral to identify this
slem with «avdla» (see hereafter); but in the L. dictionary they are
expressly separated and differently spelled.

alarpd turns his face from, or keeps away from it = L M.
Drv. G. aldngog shady side. — M. alangoyayoark «passing» (?}.

dlavog * L. groans, moans.
aleq harpoonline = L CMWn.
aleqaq elder sister == Wns. (alkak, aleckaga).



alerse sock, inner bool == LCMWnsa. (dluksir alychtyk,
achlijchta).

ateriog ™ Ws. caim (?).

aliagd grieves, mourns for it = L CWs.

Drv. G. alianarpog it is sad, distressing; aliandipoq it is pleasant,
agreeable. — L. aliagiva delights in it; alianarpok il is pleasant,
joyfuly alianaipok it is sad distressing. — C. adlinait! how joyful it
is!; adlenaipa il gives pleasure. — Ws. angljanluga pleasure (2).

Nore. 1 have been unable to discover whether (he complete
disagreement belween the use of this stem in G. and C. on one side,
and L. on the other, might be owing to some misapprehension. The
words C. are from songs heard by Dr. Boas in Baffin’s Land.

aligd he finds it large.
aligoq quartz, crystal = L.
oligpd tears it = LCM.

‘aliorforpoq sees somelhing surprizing, sees a spectre = L.
(allagaiksarpok).

Drv. G. aliortugaq a spectre.

dlisaq skin-hangings for walls.

aliv ..." Ws. aljukitchak casior.

alivog removes, retires = L. (alivakpok),
Drv. G. altkutag something for diversion or passtime. — L.
allikut.

aloq sole of foot or boot = LCM Wn.
alugpd he licks it = L. (Wna?).

Drv. G. alugssaut a spoon. — Ge. alikdrpd eals il with a spoon.
— (Wn. athrotik a spoon. — Wa. adlldtak a spoon).

alugsoq - alugsorpoq she has an abortion = L. (aliptorpok).

—* (L. allunganek protruding rock or snow wall; aliuak a blue

soft stone. — Wn. alowtk a straightener, nalive instrument).
alutord is fond of it — L.
dma again, also == LC. (? amelar yes) M. (2 dmanago «obliging»).
amaivoq * L. it is foggy. — Ws. amehluk clouds; amaglin fog.
amdq a long thin root — LWs.
amdma breast of milk = L C.

amarqo in Greenland a fabulous animal, elsewhere a wolf =
L.CM Wna.

amarpd carries him on the back == LCM Wn.
Drv. G. amdrpog carries a child in the hood:; amaut the coat
with hood for the child; amaulit: male eiderduck; amauligang snow-
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bunting. — L. amdrpok, amaut, amaulik, amauligak. — C. amowliguoch
eiderduck. — M. amartoark, amarolirark. — Wn. amauling, amauliga.

ameq skin = LCM Wns.
ameo ™ Wn. an oller; améoktol otlerskin.

amerdldput they are many = L Wns.
Drv. Ws. amalachtelsuot «people» [amerdlasit many]|.

ametlega (?) * Ws. walk.
amila ...” L. amilanikolerpok weaps or cries causelessly.

amipoq is narrow, thin = LCM Wnasa.
Drv. G. amitsoq, amitsuatsiag narrow, frequenl names of place.
— M. amitoatsark. — Ws. amiduk, amedoak.

amisut a shoal, a herd = LC.

—* (Wn. amitna, amutnasimuk similar).

amupd draws it out = LM.

dnagpoq is saved — L.

anaq excrement — L CM Wnsa.

Drv. Ws. annaigat |anariag] a fly. — Wa. anachtok [anartoq)
a shooting star.

dnak grandmother (Wn. dna mother’s father?),

andna mother (in G. as spoken by infanls) — LCM Ws.
(annaka, ane).

Drv. L. andnatsiak grandmother.

ananak * L. beauly; dnanawvok is beautiful. — M. andnauwwok.

ana ..."? M. anakranan again, direclly. —— Wn. anakame day.
-— Wa. anakuluk upward; anarinekukdra |? gege middle] noon.

anaupd beats him == L CM Wnsa.,

Drv. M. anaotark a club. -—— Wn. anauta a whip. — Wa.

anavdutak fire steel.
ane, with suffix ania a sisters elder brother — [ C Wnsa.

dneq | dnerpog feels pain (once) == L CM Was.
Drv. G. dniarpog suffers from pain; dnildrpog is terrified. —

L. aniavok. — M. anniarktoark. — Wn. arrdh pain. — Ws. ak-
naktuk sick,

anerpoq -+ anerneg breathing = L CM Whnsa.

Drv. C. annekseakpoke [anersdrpog] breaths. — M. anertsaumiyoark
sighing.

Note. As far as can be inferred from the traditional ideas of
the Greenlanders, the application of this slem to spirilual actions and
the idea of the soul is evidently imported hy white men.

anersa! that is well = L.
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aniqi * Wn. atigimaul: an ax. — WSs. anigin halchet;
anien ax.

anigo, in G, only in the angakok lunguage as amwigovirkssuag
snow. — WSs. aniok, aneg, Wa. anigo snow.

anipa * Wa. a duck (?).

anivoq goes out — L CM Whnsa.
Drv. L. annirpa [anipd] brings it oul. — C. année go! |anit|.
— Wa. andbnge [anivunga] 1 go oul.

aningdq (mythical) name of the moon == (.
ano dog harness = L CM Whns.

anon . ..* “Ws. anondal aunt,

anoraq clothing == L G M.

anore wind — L CM Wnsa.

Drv. G. anordlerpog it blows. — C. annoklukpoke il blows
hard. — M. anordlertoark; anoreroark, amimayoark a gale. — Wis.
anul wind; anugavak a gale.

anugpoq looks sulky = L M.

anui . .." Ws. anuignak tallow; anygnalk Oil.
anustk - discouraged = [, M.
Drv. G. anusingorpog has been deterred, lost courage. — M.

anotchingnuitoarlk «incorrigible»,

angajo the eldesi among children of the same sex and the
same parents = L CM Wans.

Drv. G. angajugdleq eldest; angajorgdg, plur. with suffix anga-
Jorgai his parenls. — L. angajorkalk the eldest, the chief, plur. —-kajet

parenls; angajorkawvok is a chief, a commander. -— M. angdyoarpdlul
a gianl. — Ws. angajua «God» (?); angayuka chief.

dngaq pumice stone.

angak mothers brother == LM Wn.

dngak brothers child.

angdkoq conjurer — L CMWns." (analchtuk?)

angavoq is sitting disheartened in a bent position == M Ws.

Drv. G. angalavog is walking aboul. — M. angalaktortoarlk lifi-
ing his head. — Ws. angayoorok jumping up and down.

dngavoq* L. it is bent upward. — M. angadjerit a line;
angadjark triangle (?).

angerdlarpoq goes home — LC.

dngiag a foster born in concealement and grown an evil
spirit == L. !
angigd conceals it = L.
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dngik a patch.

angiluk, interjection expressing disappointment = L. (?).
Drv. G. angilugtorpoq, L. angénarpok returns without game.

-—" (Ws. anchliugat Sahno alpinus).

angipd moistens it thoroughly = L M.

Drv. M. awrepkartiga soaking, steeping (?).

angi ..."? L. angiujak head of a nail ete.

angivoq is large — LCM Was.

Drv. G. adglisipé makes it larger. — L. agdlisikpok grows
quickly. — M. angithréja larger than that [angerginga]. — WSs. anguk,
anguserak greal, ' large.

angmagssaq capelin (fish) = L Ws.

angmdg a kind of hard stone =— MWn. (anmakak stone in
general).

angmalorpoq is round = LCM. (Wa. dakamliuchtuk round?)
angmavoq is open — LM.

—* (Ws. aknak, aklma sea-oller).

angorpoq is pressed lo make water — L.

ango™ L. do not!

anguarpoq pulls with a onebladed oar = LM Wnsa.
Drv. Ws. angout, Wa. anguarutit paddle.

anguilersavoq * L. is persevering (M. angalubtita «opposing» ?).
angulavd chews it — LC.

angu ..."? L. anguboak a kind of seaweed. — M. dngdn bit-
umen. — Wn. adugun pilch,

angusd interjection for astonishment.

angui a man, male — LCMWn.
Drv. G. with suffix angutd his father; angutisiaqg fosterfather.
— Wn. angota «my» falher.|angutigal.

anguvd calches or gains it = LM. (Ws. angusit warrior?)
aorpoq is hunling seals by creeping over the ice.

apan”® M. falher. — Wn. apang father (arpugal father;
arpéeughuh brother?).

ap ..."? Wa. apaiipii a spider (Ws. atmaik a spider).
apdpa children’s word in asking for food — C.
dpapaqutsuk a kind of fish. '

aperd asks him = LM.
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Drv. G. aperqutigi asks about it. — Ge., aperketek a spirit or
fabulous being, intermediary belween the angakok and Tornarsuk.
(Ws. aptkah speak?).

speak ?)
apigsipoq has reached as far as il can — L.
aporpoq hurts against something = [, M.
apumaq side-lath of the kayak = [, M.
aput snow on the ground = LC Whn.
aputdlo® L. a kind of small fish, small trou.
arajugpoq is lired of somelhing == [,
arajutsivd did not know (expect) il,
aramavoq suffers from heat,

arfaq ouler edge of the hand.

arfeq a whale = L CM Wnsa.

Drv. G. arferpoq has caught a whale. — C. plur. aqbirit. —
Wn. awheebeek [arfivik whale propre].

arferpog (1) passes by (irad. tales) = L. arverpok walks aboul.

arfineq six = LCMWns. (aghwinnak, achvinok).

Drv. G. arfinigdlit «haviog arfinegs , i. e. six used as adjective
or supposing an object, whereas warfineq» serves for merely counting.
— Ws. ahwvinilin.

ariak part of the back between the shouldres — L C M.

are ..." M. arinarkriyoark making muddy; areolik bottom of
a lake. :

drgt now you see! just as I said.
arqaluaq a sisters elder brother,

arqaneq eleven = L 'Wa.
(Dry. analogous (o arfineq.)

arqigpd puts it in order = L M.
arqunarpoq receives some harm, hurts himself = [ M.

Drv. L. dkkunakpa hurls him; alkunak strong wind. — M.
akunatdlurtoark it blows very hard (?).

ardlag with sufix ardiat one of them — L. (agga) CM Was.

Drv. C. alrance long time ago [ardidgut|. — Wn. adrani
anciently.

ardldq after-birth == L.

ardlirpoq -+ ardldrsarpd waves something lo cool him —

LMWs.
Drv. M. artle cold wind. — Ws. aklak wind.



92

drdlerd is anxious aboul he weather = M Was. (?).
Drv. G. drdlerinartog doublful looking weather, — M. alangtark,
alurativark; a coward. — Wi. alinga afraid. — Ws. aliunachicuk:

dreadfal; alinguk, alanmak, alaktak coward.-
ardligpoq talks exaggeraling and boasling = L.
drdlorpoq (1) looks upward = L.

dardlorpog (I1). feels very cold, nearly frozen lo death — Wn.
Drv. Wn. allopar cold.

drdluk swordfish , Orca gladiator = L Wn. (arlo killer whale).

arnag woman (mother) = LCM Wnsa.

Drv. G. with suffix arad his mother; arnaviaq female animal;
arnauneg 100se woman. — L. arnaviak eiderduck female; arnaunek
female of other birds. — C. arngna female of any animal; ahgneuch
bitch. — M. arnark grown up woman; arnarénak girl. — Wn.
(angna, okanol woman) akkeeghuh mother, akoaksa old woman. — Ws.

atannéak girl; aganuchliveak old woman.

arniligpoq is nearly losing his breath from pain.

arnuaq amulet = L.

arpagpoq runs = LCMWn.

arpik - (a name of place) arpiagpog is incommodaled by some-
thing (= M. arpik «grain»?)

arra” L. interjection in commanding the dogs.

arrivoq he is in a huorry.,

arsdrpd snalches something from his hands = L M.

arsivoq lives in abundance = L.

arssaq (1) ball (for playing) = CM.
Drv. G. arssarneq (C. arssag) aurora borealis.

arssaq (Il) ashes = LC Wns. (L. argsak, plur. —set, ashes,

also: gunpowder. — Wn. agara gunpowder. — WSs. agak ashes).
artorpd is unable lo do il, can not master it = LM.
asalog, plur. asatdlut = L. (assalul, plur. assalutit).

asavoq loves.

ase, indicales something relative to, or parl of another thing,
though distant or separated from it = L.

Drv. G. asiane (localis wilh suffix) in some distance from it;
astmiut people living in the same district, bul in other slations. —
L. assiane.

asiaq * M. atsiyark berry. — Wn. azeeak, azcerat crowberries.

asigtoq, asertoq ™ (L. assénak gelling worse, soon dying). —
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Whn. asikhtol good; assetuk, assiruk bad. — Ws. asichtuk, akhshikhtok,
asertok good; aseétuk, asilok, asiurok bad.

asgik no! 1 will not,
asit as usually = L.

aso ho! that will do = L CWn.?

Drv. G. asukiag perhaps, 1 don’t know. — C. assuidlak just
as 1 believed (ameasoot 1 don’t know) — Wn. aiten | don’t know
(M. aklokdn welll).

asoq” Ws. asok, ashu a kettle.

assagpd cleans, washes it.

assdsdkak interjection expressing astonishment.

dsstk, with suffix dssinga, likeness, image — L. (adse) C. (ardj-
inger) M.

assorut Leontodon taraxacum (flower).

at below = LCMWs.

Drv. G. with suffix ati what is below it; amikarpog sinks down ;
aldleg lowesl; argarpoq goes down. — L. atte, aitd, allek, akparpok.

— C. atkakpoke dives. — M. atané below; atkratoark. — Ws.
atlekhka bed; atiea sinking down.

ata hark! see! = L CWans.

Drv. G. atago only iry it. — L. att, attek well. — C. attedlo
and so farther on. — Wn. atago, atatd by and by. — Ws. ataku,
atai gel ont!

—"* (Ws. atachuavuk righteous).

datdq saddle back seal =— C. in lhe angakok-language.
ataq grandfather.

atarqivd venerales him — L.

Drv. L. atanneg chief, commander.

atata father (childrens speech) == L CM Wasa.

Nore. Excepling G. it seems lo be the ordinary expression
also in usual speech, partly also signifying grandfather.

atauseq one = L CM Wnsa.

atavoq is connected with, or remains still forming a part of
something = L CM Wns.

Drv. G. ataneq, atangmik names of place, for isthmes, tongues
of land ele. — L. attanek. — Wn. adnek a name of place,

ateq a name — L,CM Wns.

Drv. G. wilh suffix arga his, argit thy n. — (. attirn, atka,
— M. atsidja giving a name [atserpd]. — Ws. atcha.

ativd takes it (dothing) on — L CM Wnsa.

Drv. Wn. atige, Wa. attiku [atigeq] tunic, coat.
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atdlarpd dries it by wiping — L.

atorpd uses it = L GM Wnsa.
Drv. - G. atuarpd uses it in following the same, f.i. a road

exaclly, reads the book: atuagag a book. — L. atuarpa, atuagak. —
M. atortoark singing; atorén a song. — Ws. atochiuk singing; aa-

dunuk a song.

Nore. As all what is known from M.and W. as belonging to
this stem merely implies the idea of singing, it might possibly be
divided into (1) and (II).

atov ..."? Ws. attéweh a Indian.

ats ..."? L. atsaktatsdjok a kind of small birds,

atsaq fathers sister = L CMWn.
Nore. Several relationships seem to be confounded in the dif-
ferent versions of this word.

atsuilik ™ L. beallhy ; atsuilivok, M. atsuiliyoark is healthy.

atsung ..." L. atsungerpok is fastened. — M. atsulitséutsark
hardening (the iron); atchuitork hard. — Wn. aityuityud hard.

Nore. This supposed stem might perhaps be related to auk (see
hereafter), like the derivalive awjditsog oOr ausiitsog never rotted or
melling.

atunit* L. apart, separately. — M. atunim-ituk (negation?)
assembled.
atungaq sole of a boot = LCM(Wn?).

auk blood, in the derivalives: something in the state of moving
or being dissolved = L CM Whnsa.

Drv. G. aundrpog bleeds; augpalugpoq is red; augpoq mells;
dungarpoq disappears; auwogq is rotlen; aulawoq moves; antdlarpoq goes

away; aulisarpog is fishing. — L. aundrpok, aupalukpok, aulasarpok.
— C. awpaluktok red. — M. awktuark melling; aulaork going; Wn.
aularok moves, — Ws. aulachlulk: going.

auma(q) coal, live coal = LC. (Wn. auma, WS. aumalk amber),

aur ...* L. awrakpok, aurungavok is bowed, curved. — M.
arongayoark is curved, arched; aormayoark inclines, slopes. — Wn.
aurukty a small tenl; curunak a shrew.

aursivek (Fabr.) temple, side of the head (= M. igoyuvik?)
ausiagq a spider.

aussaq summer = LCM.

auwvarpoq is hunting reindeer = C.
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auveq, plur. aorfit, walrus = L CM Wnsa.

auv ...~ L. auvek, abvel: a small black calerpillar. — M.

yosasasnmls o woow
Quyuverc & WOTi

— " (C. owik a snowblock. — Wn. aibwikia a sandpiper).

ava (1)* L. abba a kind of seals found in the northern regions.
— M. abba, plur. abbait, «Phoque & nez pointunr.

ava (1) north, also: right side in facing the sea = LCMWn.

Drv. L. avane in the north; amna [awvna] he in the north, —
Wn. dwani wesl; dwanikunné southwest [avanekaneg almosl 10 the
northside].

avdgd is charitable, benevolent against him ==

av ..." Wa. avangitunga no! 1 have not.

avagut ..."~ Wn. oovingeelaka my son. — WSs. avaruta son;
avakutaka my son.

avdq hind parl of the head — L Wns.(?)
Drv. G. avdrpd beats him on the head; avdiavog shouls; awvdl-
akiag dwarf birch (bush). — L. avdrpa, avélavok, avalakitsak. — Wn.

avagarak a hammer. — WS. avaithulak shouling, erying.

avat circumference = LG M Wa.

Drv. L. with suffix ovatg its membre, outer side. — M.
avalerk: universe [avatdleq farthesl oulward, the horizon]. — Wa.

avetagdne outside.

avaiaq the hunting-bladder — L C Wa. (awuétkak).

dpeq roof beam = L M.
avia ™ C. aviyarak a pot. — M. aria a pol. — WSs. aieevoak
a kettle.

avigpoq is divided into two parts = LM Wans.

Drv. G. avipd divides il into lwo parls; awingag a fabulous
animal (in the other dialecls varying as lemming, rat and mouse).

aviuvoq rings in the ears = LCM.

avqalajok ™ L. an anl.

avqui  road, passable? = LM Wans.

Drv. G. avqusineg throdden path; avssaerpog goes away. —
L. apkuk, apkosinek, aguairpol. — Wn. apkotin trail, path. — Ws.
ava g0 away!

Nore. avqut must be a derivalive, perhaps relaled lo ajuvog
(see above).

avdla another — L CMWns. (adla, atla, astlaruk).
Drv. L. ablatsauvok is changed |avdlangorpoq].

avdlorpoq strides = LM. (L. ablakatautik Indian snowshoes?).
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avdlumavog * L. ablomavok is willing to anything.
dpoq has falling sickness.

dvdq eiderduck = Wn. (awuck a duck).
aporqdrd reprimands him hardly.

avoq * L. roars with laughter.

avusugpoq * L. is covelous, desirous.

avungautit * L. women’s hair braids. (Ws. avynut a peplar tree).

e.

(EXPLANATIONS: G, Greenland, (Ge, Eastgreenland) — L, Labrador
— C, Central Regions — M, Mackenzie — W, Western (n, northern
— s, soulhern — a, wsiatic) — *, NOT met with in Greenlandish.)

6, ééé. éq, interjection: é expressing disgust; ééé calling for
assistance; &g satirical astonishment. — Ge. ége, egila no — L. (¢
surprise; éak irksomness) M.

Drv. M. erréaloartoark shouling, erying.

eqaluk salmon — LC. (ekkalook fish; ekerloo salmon). — M.
(ithraluk, fish). — Wn. (ekaluk fish). — Ws. (ekalut fish). — Wa.
(ikaliut fish, ekadluk salmon).

Drv. L. ¢kallugak |eqalugag| a smaller kind of salmon; ekalluk-

sook a kind of shark; ekalluvavak a true shark. — M. dtkralukpik
salmon. — Wn. ekaluguak salmon; erratluak, ckdthlewik a sort of
codfish, «waknin; ekaluak small codfish. — Ws. ekotlewit fish.

eqarpoq is stiff = L.

Drv. L. erqakte |eqarte] the pellicle on the hairside of skin.

egeq the corner of the mouth == LCMWn.

Drv. L. erkekok |egerqoq)], C. ekkaikok the little finger.

eqiagd has a dislike of it = LMWn. (Ws, ksaiinga?).

Drv. L. erkeasukpok [eqiasugpog| is lazy. — Wn. eriheshuck-
tunga idle.

eqivoq is easely contracling and extending again — LCM.
Drv. L. erkungavok is wry. — C. erkeetpoke clenches his fist
(eqipd).

—* (emagemutakshuk: Wn. mink).

enako (-tina)* Wn. red Indian.

éniarpd * L. angling with blubber for fowls.
ergala * Wa. eatable seaweed.
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ergut * L. instrument for boring iron.,

eriagd keeps it in preservation.

eri"naq‘_ voice, meiody — [, M.

erinivoq is wailing impatiently == [, M.

eripd plucks hairs out of it (skin) = LM Wn.
Drv. L. eritik |erisdq] skin made hairless,

erqa”™ L. bollom of the sea and of rivers: erkagorpok walks
over the boltom; erkaputikal: a water beetle. — M. sthra «oceann» :
wrkratilik earlh; erkredjaralil; land ™.

ergaivd remembers — [,

erqaq environs, vicinity = [,

Drv. L. erkardlek [ergardleq] a relative.

erqdvoq 1 is anxious? == [,.

Drv. L. erkagivd [ergagd] is concerned about it,

erqav . .."? L. erkavuk skingloves, — M. erkawyarktoark a rag (?).

erqeq louse egg — LLCM Wn?

Drv.  G. erqileq, plur. erqigdlic a fabulous inland people. —
M. itkrelit Loucheux Indians. *

—" (C. erkeetyuggeearioo Sabine gull).

erqo ...*?? L. erkokpok goes inlo his house; erkéttdkpol it
does not slick fast. (M. érkroéritatoart; a raminant ?),

erqorpd hits it = CM. (M. irkroéretkin a rudder. — Wi,
tkchut an arrow).

erdlag fibril = LM?

Drv. L. erklarpd | erdlaerpog]| splits it, — M. irklarchimayut
dispersed (?).

erdleq + erdlerpog is widened — L M.
Drv.  G. erdligpak jaw toolh.
erdligpoq is sparing, saving — L M.
Drv.  G. erdlingnartog precious.
erdlog rectum (intestines) — L M.
ernangnak harpoonshaft with win

erneq (1) son = [,CM Whsa.

Drv. L. erniksiak lernersiaq] fosterson; ernivok, M. erneyoark:
is delivered.

gs of bone = Wn?

erneq (1)* L. erncktovog is too big 1o be grasped with (he

hand. — M. éruerk the hand used as measure; ernalik concentric?
ernerpoq does il directly — Wn?
Drv.  G. erntnag soon. — Wn. unionhal quickly.

XL 7
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ernumavoq is anxious, concerned.

erparpoq ™ L. goes lo pieces.

erraq * M. errark, plur. erret, mountain. — Wn. errek: mountain.

—* (M. drrerk-ikiga casely upsel; erreviorartoarq falls in a
swoon). ¥

errorpd washes it = LM. (eckai washing the face?).

ersagpoq shows the leeth (a dog).

* ersaroq pil of the stomach — L.

ersivoq is afraid =" L CM Whn.

ersorpd prepares the skin (of a terrestrial animal). '

erssaq cheek (its hindpart) = LC.

erssik the place belween lhe neck and the shoulders == M.
erssipoq is visible — L.

Drv. L. ergerpok |ersserpoq| is visible, appears.

erssugpoq carries something on his shoulders == LM.
erufpoq is lhouroughly wel. .

eruk ...* Wn. erukhga, Ws. erukka legs; Ws. jeroga feet.

(EXPLANATIONS : G, Greenland (Ge, Easlgreenland) — L, Labrador
— G, Central Regions — M, Mackenzie W, Western (n, nortkern
— s, southern — a, asialic) — *, NOT mel wilh in Greenlandish.)

i, ia, inlerjections, expressing amazement (Wa. 7 yes).
tajdq a drum (angakok-language).

—* (Wa. jakatliuhisha a fly, muskito, spider).

iamak *. Ws. jamak a small stone.

tamokutit * Wa. a lwohanded oar.

tangavoq is in a doubtful condilion, nol to be clearly disting-
uished (L. jagatsivok the boal cruises).

iga a pot = LMWns.

Drv. G. dgaleg a kilchen; igalilit (Ge. ingalilil;) fabulous in-
lander. 3

Nore. The lalter name reminds of the Ingalik-Indians of
Alaska.

igaldg window = LCM Wn.
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igal ... (eral ...2)* Ws. igaluk, ialo, iralo the moon (igak an
spirit.. — Wa. dralliuk, igablik, igauk \he moon; iralikatoch, era-

dlelcatal: a slar.

igamak* Ws. sea olter.

igarpoq leans backward = LC. (eukakpoke it falls) M.
tyfertorpa * L. invites him Lo his house.

iggiaq throat == L CM Wnsa.

igépd \hrows it away = LM Wn.

igivog gives off by ilself something fluid (oil or moisture) =

LMWs.

Drv. Ws. dgnyk fal; anygnak oil |igineq|.
igdlaoq foetus = GMWn.

igdlarpoq laughs = L CM Wnsa.
Drv. L. (gorpok) ijutigiva |igdlautigd] laughs al him. — (Wa.

iliachtu).

igdleq bench, ledge = LM Wn.
igdlerag a small crustacean.
igdliag ulerus == L.

igdligd likes it (eating) = L M.
igdligpoq grows very old.

igdlo a house — LCMWn.
Drv. M. igloriyoark |igdluvigag| a snowhouse.

igdlog cousin,

igdluk, with suffix igdlua, ils other side or parl = LCGM Wn.
Drv. C. itdliuktut |igdlugtut] on both sides. — Wn. idlu |igdlit]

a sling.

Wn.

igpagssaq yesterday = LCMWnsa? (Wa. inshlibak).

igpigd feels inconvenience or pain from it = LM.

igpik a sandy or clayey clif — LCMWn.
Drv.  G. igpiarssuk a bag of white skin with ornamenls. —-
(ikpik) ikpiarule a salmon skin bag.

igsar ...* L. igsartorpok bends the ribs for a kayak in hol

water,

igssorpoq coagulates, grows slifl = L.
igssuk lesticles — LM Wn.

— * (igta Wa. morning?).

igtarigpoq * L. is heavy.

—* (iktortartoark. M. goes out, is born?).
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igtorpoq is bashful == L.
igtuk a rushing sound — L M.
—* (Ws. dchuka 1 give).
igun* Ws. a drillbore.

igupd stings him = LM Wns.
Drv.  Wn. dgutyai a bee (humble) [igutseq]. — Ws. igtugiak
muskito.

tgu ...~ Ws. dgutul: broad; igukituk wnarrow; iuchtulu high;
tuchkalnayok low. — Wa. yluchtul: height.

ijugarpoq ™ (iss—?) L. slips off. — C. falling. — M. iyukra-
yoark going down,

tka yonder, especially northward =— [, M Whns.

Drv.  G. dkane there yonder; ikdnga from there y.: thunga o
there y.; inga, plur. igko lhat, they yonder; tkeq a sea which has lo
be crossed; ékerasig a sound; ¢kdrpog goes across Lo the other side.
— L. dkunga especially southward; sngna, ilek, ikkerasak, thdrpok ;
tkkergale a scaffold for supporling lhe skinboal ele. — C. ikergak. —
Wn. ikungna noriheasiwind, — Ws. dgane yonder; ikum he.

tkagput they are playing, are many.

ikdpoq is shallow = LM Wans.
Note. This seems relaled lo erqga bollom, see above,

thard fecls il pressing or incommodaling his body.
iké, inlerjection in (ouching something cold or wel.
tke a wound = L.

tkeq a kind of hard driftwood = L,

ikernuk an anliqualed fool gear (lrad. lales) — L CWs.
Nore. Excepling in Greenland (his fool gear is slill used,

thetojok * 1. an owl.

ikiak whal is nearest under the surface = L M.

Drv. L. dkkiakpa [ikiarpd] cleaves it.

ikigpui they are few =— LM Ws.

thingut friend = L.

ikiorpd helps bim == L CM.

ikipd kindles it == L CM Wnsa.

Drv.  G. dkumavog il burns; ingneq fire; ingnagpog he has got
fire; igssutit Andromeda (planl). — L. ékloma fire; ingnak fire-sleel.

== C. dkkooma; ikzecootit Andromeda. -— Wn. igmik; iknayak iron
pyrites. — Ws. knok, kiknak, knk (!) fire,

tkivd lays il down (in its reservoir) — L C Wns.
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tkorfaq underlayer to support something — L.
tkorpoq slays al a station for reindeer hunting == L.
thu ..., 7ju ..."? C. dyuteka hand. — WSs. tkunka hands (?7).

ikusik elbow = LCMWna.

ila (1) to be sure, only think! = L.

tla (1), with suffix ¢ his companion, part of it = L CM Ws.

Drv. G. dane once; ilavd adds lo il; dldngarpd takes a parl
from it. — Ge. dldngauvoq sleeps. — C. iarko half part. — M.
tlaminik tchimnalik having a slopple of its own substance, adopted
just as in G. [dlaminik similik| for a bollle with a glass stopple. —
Ws. dllagit family |ilagi¢ kindred or companions].

ilagpoq is disordered, tangled = LC Wn.

Drv. Wn. igliaotit [igdlaigutit] a haircomb.

ilejarpd * L. punishes, beals him. — M. ilingnartsarnel: reproving.
— Ws. dlaschahu bealing.

tleragd feels remorse for it = LM.
—* (M. derelikpaluktuark rallling?).

tléarssuk an orphan = L M Wn.
Drv.? Wn. dliaru orphan; illeegah a boy; ililigak a young man.

—* (Wn. dliarik a bluish stone. — Ws. iljachliut peace).
iligpoq is singed, burnt = LG?
iligserpd cuts it out, fashions it = L.

iing ...*? Ws. ilgnuk, ilgnut birch Lree.

tlik a helper, parlizan = L Wn.

ilimagd expects it = L.

tlimaq + ilimaussag a small lenon on the harpoon.

tlimarpoq (the conjurer) performs his spiril-flight.

tlior ...?2 " L. iliorut a drill. — C. eeiléu instrument for making
holes in the skin. — Wn. edillcem a drill. *

ilfpog has learned something — LMWs?

Drv. M. illitchimayoark [ilisimavoq| is learned, intelligent.

ilivd lays it down, places it = L CM Wna?

Drv. G. éliorarpai puls them in order; iliveq a grave. — M.
illuverk. — Wn. dluwing a dead body.

ilivoq proceeds wilh regard to lime, does, behaves — L GM.

Drv. L. ilingavok is or does so; iliorpok does it so; ilisepok
practices witcheraft.

tluarpoq is right = L. (idluarpok) M.

Drv. G. duaqut what is uscful; éluard approves, praises it. —
M. (iltuartoark) illuriye good, mild.
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ilufpoq is a whole, enlire — L M Wn.

Drv. L. illungt the whole [dlangdt the wh. of them|. — M.
dlorata all of them., — Wn. illokaise all of them.

dluk, ilo, with sufix ¢/ua ils interior = L CM Wna.

Drv.  G. ilugdleq a shirt; iluliag iceberg; ilumut ruly; ilunger-
sorpoq cxerls himself. — L. dlungertorpog. — M. ilunertortoark. —
Wn. dlupa the inner tunic; iluliak a bay. — Wa. idlulaka shirt.

ima, taima thus = L CMWna.

Drv. Ge.imdipog so il is; ¢munga for a long lime; ivna, ivssuma,
he yonder. — M. smna that one. — Wa. munna for off. — Wa.
tmanni yonder,

tmaingertzk * L. Slrix brachyolus. (Wn. ignazeewyuck, Ws.
igiachtuli owl).

imaq (1), with suffix imd i's conlenls = LCM.

Drv. G.imerpd fills it; imaerpd emplies it. — M. dmalil: loaded:
tmmaitor emply.

imag (1) the sea, ocean — L CM Wnsa.

Drv. G.imarorpog the sea (ice) is opening; imarnersag opening
in the ice.

tmaneq a kind of shellfish.

imeq fresh waler = L C M Whnsa.
Drv. G. imerpog drinks; ermigpog washes himself. — M. ¢ranerk-

toark, ermiktoark. — Wn. (eemik) immurunga 1 want to drink (Ws.
minak, mmyk. — Wa. imak, mok).

imerquiag groin = L C.

imigpd gels a denl by being hurl == L.

tmigpoq resounds = LM Wa.

Drv. imangerpog grows silenl. — Wn. imdingiakto a silent person.

imigsivoq is full moon = Wn. (imigluktua).
tmipd commils a work lo his charge.

imuk milk == LMWnsa. (amnurk, iming, ittul?).
timuvd volls it up, wraps it =— LCM

—* (M. inektigo lake!).

inalo, inaluag gut (intestines) == L C Wn.

tndpd commands, orders him =— L M.

{narpoq lies down = L CM Wsa.

ine, with suffix ¢nd, ils place, his habilalion = L CM Whna.
inequgd finds il nice = L.

inerpd finishes it = LCM Wn.
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inimigd is ashamed of using another man’s things.

inded hangs or spreads it for drying = L.
inorpd can noi reach or come up With it or him = L.
tnuk man, with-suffix ¢nua its owner = L CM Wnsa.

Drv. G. énuarpd murders him; dnororpog grows up; inuypoq
meels wilh people, also: kills a man; ¢nugsiarnerpog is friendly, ami-
able; inungorpog is born, inwilag deserl; infisugpoq is young; indit pro=-
visions ; indiwoq lives. — L. innuarpok, innusiarpok, innuilak, innuoksukpol
innut. — C. tnuowoke lives. — M. inuitor nobody; inurark, plur.
inukat, finger. — Wn. dnuk, yuk plur. inuet, yuet. — Ws. plur.
innuit, juggut, yuet. — Wa. innuk, yuk plur. dnnuet; irnowdget toes.

Nore. I have been unable to ascertain, whether the word «yuk»
(juk) really belongs to this stem or is a variation of suk (see here-
after). :

ingagpoq exceeds, passes the bound = L?
ingalagpd avoids him = L.

ingalak * Whn. inaliak (enga) eye. — Ws. ingelik, ingaliak eye;
inalakha my eye.

inge female sexual organs (Fabr. and (rad. lales).
ingerdlavog moves, travels in a cerlain direclion = LM.
ingiagd is dazzled by it

ingiarpd forestalls him = LM.

ingik point, top = LMWs. (ingik, ingyt moulains) Wa. (inkrit
mountain). :

ingilu ...~ Ws. ingilluling, inlullrin, inmolin, ingulgin eighl.

ingipoq sits down =— LCMWn.
Drv. M. iktsivavik a seal |igsiavfik].

ingiulik sea (in moving) =— CWn.

ingma a lillle,

ingme self, only used with appositions — LCMWs?

Drv. G. ingminik, ingmine elc., by, wilh ele. himself; imnerpog,
ivngerpog sings a nith-song (i. e. iuvented by himself). — C. imniek-
poke he sings. — M. ¢nminun lo himself.

ingminguaq a kind of fish.

tngneq *? L. ingnek brittle. — Wn. ingnia point of a knife elc.
(ingik?). — Wa. tknachu power.

—* (L. ingnisgrpa sends him quickly ?).
ingugagtoq * Ws. forest, wood.

ingumigqd separales ils parts from each other, unties a knot = C.
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ingupa speaks ill about him.

ipaq fibre, vein of wood elec. = LM.

iparpd licks it = L.

/pat an addition to, or parl of the ledge, for lamps ele.

ipe handle (of a tub etc.) = LM.
Drv. M. ipiuterk [ipiutaq] an isthme.

ipeq, wilh suffix evga, dirth, fillth = LCM Wnsa.
iperaq (1) wick (for lamps) = M.

éperaq (1) a short harpoon line = L M.
iperarpd (1) leaves hold of it = L.

iperarpd (1) whips him (the dog) = LC.
iperdrpoq wades, fords = LM.

ipigpd applies a lever for moving it = LCM.
Drv. M. idpotoark [ipugpog] rows wilh a boat-oar.

ipigpoq is sharp = LM Wsa.

ipivoq is suffocated, drowns = L CM.
¢po shaft, handle == LCM Whn.

époq it is (so or there) — LM.

—* (M. dbur, plur. ibut iceberg).
ipumerpoq closes the mouth = L.

isagpoq strelches out his arms = LCMWn.
Drv. Wn. ésaro, isakuk wing |isarog|.

isavoq moulls, is gone lo pieces = L.

isavssoraq, lhe same as wjikuag (see hereafter).

¢se skin for a tambourine = L.

iseq smoke — LCMWn. (isdk).

iserpoq goes in = L. (itterpok) CM Ws.

Drv. Ws. dttychljuten [iserdlutit] «come wilh me».

isigag a toe, also: lhe middle part of the foot; plur. ésigkat
the footh = L CM Wnsa.

iso, wilh suffix isua itls end = LCMWn.

Drv. G. dsuipd sirelches il oul; idsungag Stercorarius (skua,
bird). — Ge. isugdlog short harpoon for boys. — Wn. isungd skua.

isoq + isorpog is muddy, not clear = LM. (lhe stem slill pre-
served in M. as itchork sediment).

isugutaq dew, moisture (Wn. igesikhtuk rain. — WSs. iswich-
fuk rain).
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—* (Wn. dsukarua whirlepool).

fls'uma mind, meaning, thought == LCM.

Drv. M. dtchumaleorktoark [isumaliorpog] considers.
isuvssugpoq whispers = LCM.

isse eye = L CGCM Wnsa.

isserpd conceals, hides it — LCMWs?

issik the cold, the frost (of weather) — LGM.
issipoq falls in the waler from the shore or the edge of the ice.
issord finds some fault with it

issuarpd imilates it = LM Ws.

—* (Ws. idshshuwi fur seal).

itagivd * L. is caulious wilh it.

—* (Wn. dtaun, itagetsau instrument for boring).
iteq wilh suffix erge the anus — LM Wn.

iterpoq wakes, awakes — LGM.
Drv. L. erkumavol: is awake. — M. itibliyoark [itivdligpog] walks
in his sleep.

itigarpd (the weapon) did not penetrale into his body.
itimneq * L. stones in a river. — C. etmnarkzéach rapids.
ititevigssuaq an eagle, in trad. tales (Ws. dssigit eagle).
itivoq is deep — LCMWn.

itdl ...* Ws. islingoak a seal (Nerpa).

itdlog* L. a kind of fish. — C. illook fish.

—* (C. idglehyak a squid, «whalefood». — Wn. edlooadzeréyul;
a crab).

itdlugpoq has an inflammation of eye = LCGM.

ftoq lhe eldest man of the house — LC.

itsa inner skincover of the tent = LCMWn.

itsaq mwany years ago = L Ws.

—* (M. itsangadja wilthoul obstacles; dtsautiga up high).
itsik the white of an egg == Wn. (iktin).

itsorpoq looks through an opening = LM.

ilufpoq crosses lhe land from one waler Lo the other = L M.
Drv. G. itivneq, itivdleg low land or depression of a mountain
chain faveurable for such a passage.

ituké * L. shout lo the dogs. — (Wn. etuk, itul arms?).
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ttumaq the palm (hand) = LM Wn.

ivd swallows it = [L,CM Wn.

—* (Ws. dvaliui snow. — Wu. ibvarua earthquake?),
tvavoq halches = M?

fverpd covers il exaclely, examins it thouroughly, goes over
his faulls in the nith-song — L(MWs?).

tviangeq breasl of a woman =— [,C Wn.

twik grass — L CM Wnsa.

iwisdq red ockre — LMWn.

twhulugpoq it ratles, rustles == [,

whik gum (of man or animal) L C.

tvdlerpoq is careful with his things — L,

todlit thou = L CM Wasa.

Drv.  Ws. (ilpit) Ipinun 1o thee [tltingnut]. — Wa. ediposhi ye
[¢livse]

wnauk, imni ...2* Wn. ipnauk a goal; imnea mountain sheep,

ivsag some days ago.

ivseq juice — L.

wsugpd shakes it = I M.

tvssoq earth, turf = LC.

iwssuvoq is thick — L.
itogerpog slammers — L.
wu ...* L. dujak Anas acuta. — Whn. fwwdgd pintail dock.

touvoq * L. the ice is being drifted ashore.

q.

(EXPLANATIONS: G, Greenland, (Ge, Easlgreenland) — L, Labrador
— C7 Central Regions — M, Mackenzie W, Weslern (n, northern
— 8, southern — a, asialic) — *, NOT met wilh in Greenlandish.)

qd interjection: now, well, get on — M Wha.

qaggarpoq * L. grows homesick.

qaggorpoq ™ L. cries loudely. — M. Erarortoark shouling.
qagmong * (qang—?) C. skin-hut with flat roof.
qagujagat * Ws. Plejades (constellation).



107

qagvaq * L. drifling ice. — C. gagbang.

qaiguviupit * C. spruce. — M. kayuwivvit. — Wi kaidovit
log of wood.

gai . ..*? M. kaymayuarl; is going loose; lkraimitiga gives il a
handle.

qazrolzk L. Phoca groenlandica, also: a birch-tree. — C.
plar. pairoggin, Ph.gr. — M. kreirolik. — Wn. kairoling ribbon seal.

qaivoq he comes — LCGMWa.
Drv. G. qdipd brings il; qdissul bring it! — GC. kugjuk! —
M. Fraitsun!

qajagd thinks it frail, fragil and requiring caulion.
qajaq a kayak, a man in his kayak = L CM Whnsa.

qajar ...*? M. krayangata, krayarangdn «each lime»; Krayé-
rotkit «in Lhe same distancen.

qajaril* Wns. eiderduck.

qajdarpoq* L. is fine white. — Ws. katsrak, katvigingeak white.
qajoq sup == L. (kajok blood sup) LCMWns. (kaiook blood).
qdjorpoq is susceplible of eold = L Wao.

qaqajard speaks wilh disregard to him = L.

gagaraut * Wn. eiderdown.

qagarut* Wns. an arrow.

qagqaulog * Wn. mouth.

gageq widening or opening = L.
Drv. L..kakkerluk |gagerdluk] lower parl of the chin.

qaqita*? Wn. a tub.

qdqorpd kracks it with lhe teeth = L.
qaqorpoq is while = L CM Wnsa.
qaquaq hind part of the javelin = L.
qaqugo when (future) = L GM,Wns.

qak, with suffix gd surface, outside == L GM Wnsa.

Drv. G. gaersog (wilthout «surface», i. e. ve"elallon) a bare
rock; gagdlo eyebrow; gagsse circular valley; house for assemblies ;
gagsut nel for fishing; gdgag mounlain; gangatarpog rises in the air;

gdngerpd passes by il. — L. wilh suffix gdnga ils upper parl or
side. — C. kagpak haired skin; kabloot brows. — M. krangatdyork
perpendicular. — Wn. kabloon eyebrow; kalurua outer lunic. —

Ws. kakasek net. — Wa. chablut; kadlik upper garmenl |gagdleq|.
qalag air bubble = LCGMWs.

qaldpoq draws back his stomach == LM Wn.
Drv. Wn. kalasia (his) navel [galaseg].
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qalugiaq lance for whalefishing = L.
qama inside or oulside, respeclively as said from outside or
inside = LCOM?

Drv. G. gavna, kavko he, they i. or o. — C. katkua they.
gqamavoq he walches his game = LCM.

—* (M. kramertoark embroidering).

qamigpoq becomes exlinet, goes out (fire light) — LM Wn?
qamut, only used in plur. gamutit sledge — L CM Wns.
qanaq lenlpole — LCWn?

qana ...*? Ws. kanahak (kaninik) Arclomys litillus; chanaet
reindeer.

qaneq mouth — L CM Wnsa.

qaniqpoq is near = L CM Wsa.

qanik snow in falling == L CM Wans.
ganimavoq is benumbed with aguish cold = L.
qan . ..*? Ws. kannik, kunnoka heart,
qanoq how — LCM.

—* (Wn. kantak case of a knife?).
qanga when (prater.) = LCMWns?
qangarpoq™ L. is irksom.

qangiaq brothers child — L.
qdngorpoq makes a rumbling noise.
qaoq forehead = L CM Was.

qdpdpoq bows in bending only the back.

qapasagpoq apropriales lo himself something really belonging
lo another.

qaperpd cleans it wilh a scraper — L.

qdpik an animal in Greenland only known frowmn (radition = L.
kabvik badger. — C. kawik wolverine carcajou. — M. kakpik
apeloler» ; kravik carcajou. — Wn. kabvig wolverine; kuftsik carcajou.
— Ws. kawtschak, kavalk «zobel»? — Wa. kawvik fox.

qapivoq disappears under the horizon.
qapoq is obliged Lo turn back for want of a clear road.
qapuk foam — L M.

qarajaq a lake closely surrounded by a rocky wall = C.
gariag sideroom lo a hut?

—* (M. karane, karaptin doubling).
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garaseq brain == LCMWn.
qardlik trowsers — L, CMWns.

gardiog lip = L TMWis.
qarmaq a wall = L.

garmarpd allures an animal by a cracking sound.
qdrnernaq old skincover of a boal.

qdrpd makes it burst = LM.
Drv. G. gdrusuk a cave. — L. kairusuk.

qarsorpoq turns pale.

qarsorsaq a fishhook = LC.

qarssdq Colymbus septendrionalis = LCWn.
“garssoq an arrow = LGM.

gasagd was not salisfied with it.

qasalog bark of a tree.

qasigiaq Phoca vitulina = LCMWns. (Wa. kasiljak saddle-
back seal).

qasilipoq, is sharp, pungenl (o sensalion == LM?
qas[ngorpoq gives a rallling .sound.
qdsugpoq is ravenous ferocious = L?

qasuvoq is lired, slack — LMWs. (chadschuungok weak).

qasserpoq is covered with dust; is gray == Ws?
qdtag a pail, bucket, baril = LCMWn.
qatangut brother or sister = L CWn. (kutunguta stepbrother).

(Ws. kingikshuk, Wa. kamgojak brother).

qate -+ deep voice? = LC.
Drv. G. qatituvog has a diep voice; gatimdgpog growls.

qdteq a ring or cover at the end of a shafl = L.

qatik breast bone of a bird = L.CM Wnsa.

Drv. L. kattikak the whole trunk. — C. katigarn [gatigaq] the
back; koteyeuk the body. — M. katigark thorax; katirark the body
without the head. — Wn. katigai body. — WSs. katigunga body;
katienha breast. — Wa. chaatka the back. ;

—* (Ws. katzlagak a bad spirit).

qatsiaq * L. katjak audacious; katjarpog is longing. — Ws.

Ejauliak eouragious.
qatsorpoq it grows calm = L.

qat ..." M. kateymayoark «incolore» — (see: gajdrpog).
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—* (Wn. kdet foreshaft of a harpoon. — Ws. katukshut a
duck; kattungourak hillocky land).

qaufk day. daylighi = L CM Whn.

Drv.  G. gdumat the moon. — Ge. gdumavdg he sun. — L.
kaujiva he knows it [qausivd he finds the light in it] — M. kadju-
nark reason intellecl. (Wn. kaumaria blue; kowlok while).

qaumailitaq * L. a bell (Ws. kappazhutka, kapsun — G. tavsik ?). .

qdungoq shore-ice = L.

qauserpoq is wet = L CM.

qauvik™ Wn. plarmigan,

qava south = L Wn.

Drv. L. kavangarnek ~soulheasiwind, -— Wn. kabani east ;
kawannikunni [—- kaneg] southeast,

qavi ...~ M. gdvinerk the pleura (of the lungs);  kravik-itork
thick; krawvikitork snubnosed??

qavdlundq a forcigner of European race, a white =— L CMWn?
qavdloruiii * Wn. eldest sister,

qavnguivoq snores — LCM.

qavseq, only used in plur. gavsit how many = L CM Was.

—* (M. kraptigudja sirangling).

qey - gray “hir =1

geqarpoq slands upright — LM.

gegertaq island == L CM Whns.

—* (M. Eremiléuyartoark rolling ?).

gepe ..." L. kepZserpok is opposing.

g€raq Anarrhichas lapus (fish).

gerivoq is fruzen = L C M Whn.

gerguaq seaweed = LC.

gerdlerpd penelrates it = L.

gérdlutég a duck.

gernarpoq invokes the invisible rulers for assislance = M.
gernerpoq is black = L CM.

gerroq heap of slones = L M.

qéa the outer membrane of the inlestines.

qiavoq cries; weaps = L CM Wasa.

qéavoq is thouroughly benumbed with cold L CWs.
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Drv. G. qiuvog freezes to death. — Ws. kniachtana cold.

qigdlog a carion on land = L.

qigdlugpoq regrets the loss of some properly = L.

qigpoq -+ gqiglarqog lhe sea rises.

qigpoq + qilavog is alert = L.

Drv. G. gipog dies from longing for an enjoymenl which he
can not oblain; gilerpog is longing for something. -— L. képog, ke-
dlarpok.

qigsigd is shy, fears him = LM,

qiysuk proud flesh in a wound.

qigtoriaq* C. kecktoeyak, M. kriktoriark, Wn. kecktagiuk muskito.

qila + gilamik soon = LM Wn.
Drv. L. kiglavok is quick (qigpog?).

qilak the sky — L CMWnsa.

qildq the roof, the palate = M Wn.

qilalupag white whale (and narwal) == LCMWn.
qtlaut a drom = LCM Wn.

gilavog praclises sorcery, uses charmes = L M.
gilerpd ties it with a knot = L CM.

qilik an ivory peg of a kayak tool == Wn.
qiloriarsivoq makes a shorl cul.

qilugpoq barks (the dog) = LGM.

qéluvd draws it to himself, bends it (the bow).

qimagpd leaves it = LMWs.
Drv.  G. gimdvog flees, — Ws. kemuktook running; kimaktok
coward.

—* (M. Erimamuraluktuark soft?).
qimeriaq cyelashes = C Wsa.
qimerdloq dorsal vertebra = LCM.
qimerdlorpd regards, beholds it = LM.
qimipd strangles him = L M.

qimugpoq (the dog) drags the sledge =— L M Wns.
Drv. G. gimugseq, plur. —sit, lhe sledge with its occupantl.
— Ws. kimugte a dog.

qimupd passes it
qinerpog (1) looks aboul, examins, chooses = LCM Wn.

qinerpoq (1) groans = LM.
Drv. G. giningavoq grumbles, growls. — M. Ekrinlingatuyoark.
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ginerseq a swelling, tumor.

¢inog snow mixed wilh waler — [ M.

qinugpoq - ginuarpeg cries or hisses on being touched
—* (C. keenowyak black moss. — We. Finuik calm).
qinuvoq begs for something == [, M.

—" Wn. kyodsororoot wave. — Wa. kenhuchta waves 7).

qingaq mnoslril, plur. with suffix gingai his nose — L, CM Whnsa.

Drv.  G. gingard dislikes, hates him; gingasorte ennemy., —
L. kingariva will not have whal has belonged lo a dead. — M.
kringelireurniyoark despises.

qingdq the sharp edge of the shinbone, a protruding rock ==
LCM Waa.

qingaserpog * L. makes rifts, scralches,

qingik * \WWn. kinging window frame.

gingmeq a dog = L CM Wna.

qingnivoq is careful in gathering winter provisions — ..

gingnuag sunbeam through an opening.

qingog (1) the inner end of a bay ele. — M? (kreingork a hut,
a room).

qingoq (M) parl of the face belween the eyebrows = L.

gtorpa culs, clips it = M.

¢ipaluaq inner corner of the eye — L,

giperog an excavalion.

qipik bedcover, blanket — [, C.

qipird twists, twines it =— L,CM Wna?
Drv.  Wn. kapoatak small ivory merlin spike. — Wa. kaipak
thread.

giporaq a furrow = LM Ws?
Drv. G. giporgaq finwhale. — L. koppugak a stripe. — M.
kropkoyark white stripe on bools. — Ws. kpukait stint,

qiseq spil, saliva — LCMWs.

gisuavoq gels spasm, cramp.

qisugpa puts his nails in it = [ M.

gissuk wood, driftwood, fuel = [, C M Wn. (Ws. kubuehuk,
kkut firewood).

gitaq * (kitag?) C. kitak rain. — Ws. ketuk, kitak, kitinguk,
kajtak rain.
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giteq, wilh suffix gega, the middle == L CM Wns.

Drv. G. giterut a bell; giterdleg middlemost. — C. kitcherul
spinal corde. — Wn. Fkatukqlun second finger. — Ws. kitlehnul:
a belt.

qitigpoq cuts capers, dances, is frolicsom = LMWSs. (kjettings,
ktchaul: jumping).

gitdluag interslice between the legs.
qitornaq child = LMWn. (kutunraghuh).
qitugpoq is flexible = LM.

qitufpoq chirps, Lwillers.

—* (Ws. keetunka inlestines).

qiuvik * Ws. kchiwwek a leaf.

qévdke male frog fish,

qiverpoq bends backward = L M.
Drv. G. giviarpog looks round.

qtvio down of a an animals skin = M.
givipoq flees in anger from human society — L. («suicide» ).
givdlerpoq glistens, shines = L CM.

qivsagpoq makes a sudden pull, pushes somebody away —
LCMWs.

Drv. G. givsserdlugpoq is drizzly wealher. — L. kepsaliltutiva
pushes him away; Eisserivok is drizzling rain. — M. kriptsuligiartoark
besprinkling (see! gitag).

gdq urin. = LM Wn.
Drv.  Wn. kuoowing urinal tub [qugfik].

qoqaq land shadow or reflection in the water — L.
gogerd likes him. v
gogerpoq is stunned, stupified by a sound.

—* (M. Fkrolonarnitoark 10 commil mean tricks, — Ws. komo-
lokowalk: frozen).

gorqaq Adam’s apple.

gorqugpog * L. calls loudely. — C. koktooktook yells. — M.
kroroktoark calls.

gordlorpoq the water runs down in a continous stream =
LCM.

qorsagpoq bites his leeth together from pain or anger.

gorsuk green or yellowish = LM Ws.

qotuvoq ™ LC. turns in his loes in walking.
XL 8



114

quagssuk a sharp edge in the direction of length, a mountain
" ridge=—"L}
1ai * W, chuas thersy ok

nma
¢ walio, GRonels

quaitsikdka (? .irad. tales) my youngs.

quaq (+? trad. tales) frozen meat — L C.
Drv.  G. quasag slippery. — L. Foipok glides on slippery ice;
koajakut black lichen. — C. (quark) koajowtit a kind of lichen. —

M. kreyuatatoark sliding.
—* (Ws. koagh yesterday).
quaragq a thyrse (flowers) = LM Wn.
qudsarpoq shudders from sudden fear — L.
quartaq worm of the rectum = LM.

que house or cave for stores of vicluals = M? (kruinaktuartuark
gathering victuals).

—* (Ws. Lweket olter).

querpoq caughs (once) = L CMWn.
Drv. G. quersorpog caughs.. — ‘Wn. koaktsheenar. — Ws.
kusgu caughing.

qugdlugpd makes il double by folding = L M.
Drv. G. qugdlugiaq a calerpillar.

qugsavoq | qugsalavog is anxious — L C. (kokseatekpungar to scare).
qugsugpoq stoops == L.

qugssuk a swan = LM Whs.

qugtoraq thigbone = L CM Wnhn.

quiagpoq is merry LMWs. (kujwaju pleasure) Wa. (kuianku
glad).

qiiek the Lhin bone in the hind legs of a seal.

quilertavoq fears that the seals will be scared = L. (M.
krwingitcherktoark haslening?).

quinagpoq feels thickling = L CM.

quinarpog * L. is delestable. — M. Eruinarktuyoark wild, —
Ws. lkuinagtul: bad.

quinuk * 'Wns. kweenuk (tobacco-) pipe.

qujavoq he thanks = LCMWs.
Drv. L. kujanalk thank ! kujanarpok it is to be thanked for, —
M. kroyanaine! — Ws. koyana!

quju . ..* M. kruyuyoark walching.
— 7 (ququgdluétin Ws. beard).



115

qularpog he doubls = LM?

qule ten, only used in plur. qulit = L? CM Wnsa.

Nov We  shollimloten nina' [ andails. 4]

Drv.' Ws. chollunhuin nine" Tqulailuat),

quliartoq *? M. ELrolearktoark «preferring» ? kroléarkutsin a man
of mixed race.

quloroq a sickly man.

quluavoq it sounds clucking = L.
qumdq an intestinal worm == M Whn.
qumarpoq is shortened by being pressed together == L M.

qumigd * M. krumigiyara loved (may be kamagissara «whom
I lover — see: kamagd).

qune | somelhing nice? = M Ws?
Drv.  G. quaipog clumsy. — M. Fkumo litlle girl. — WSs. huno-
kaga love.

qunuvoq he feels himself inferior to another = LM Ws.
qungaseq neck = LCMWn.

qungiaq a crack in wood or bone,

qungiarpoq regards something from a distance = L M.
qungogq reflex of the daylight in the sea = L.
qungujugpoq smiles, laughs = L CM Ws.

qunguleq sorrel, also: cochlearia (plants) = LC.
qungundrssul (trad. tales) a faulcon.

qungusotariag 2 merman.

qupd makes a room narrower by placing its sides nearer (o
each other = LCM.

Drv. G. gorog a narrow valley; qupanavarssul: a snowbunling,
— C. kopenoaesau. — M. korrok.

quperdluk a worm = L CWns.

qupivd cleaves, splits it = LC?MWn?

Drv. L. koppako [gdpako] a piece cut off from something, —
C. Eowpon «break». — M. krumnerk |quvneg| fissure. — Wn. kopé-
ruk a «splitn,

qupugaq, qapujok?” Ws. a tree.

qusavoq is bashful = M? (kudjartoark bending his head down-
ward.

qusoraq knot on a boolstring.

qussoq © C. qudjoq while.
qussungt * Ws. kotshungi running.
S‘
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qut, qule the upper parl of, or the space above somelhing

= LCM Wnsa. ;
Drv. L. with suffix %kollinga [quld] what is above him: ZLollék

the back of a man in a bowing posilion. — C. kooleetar [qulitseq)
a coal. — M. krolerk [qutdleq] what is highest, a lamp. — Ws.
kodlo lamp; [Llipseen |qulivsiut] a pol. — Wa. kulachta the back;
kulimutsha a pol,

qute = LM.

Drv. G. quterorpog follows the boat walking along the shore.
L. (the stem still used: kote fine flat ground) koterorpok. — M.

kroterortoark «lhe reindeers’ road».
quisimak * M. Polygonum (plant).
quisoq very small (Ws. kchudog low).
—* (Wn. Eétye a wall),
quituk collar bone = LM.
quveq * M. kruverk fizzle. — Wa. kuoviljat slinking.
quoiaq * M. krubiark, Wn. lkoobrak fish or seal-net.
quodlank © Wn. a mouse,

quovdle a tear = LM.
Drv. G. quvdlilivog sheds tears. — L. kugviorpok.

quodlugtoq * M. krobluktoark trembling.

k.

(EXPLANATIONS : G, Greenland (Ge, Eastgreenland) — L, Labrador
— G, Central Regions — M, Mackenzie — W, Western (n, northern
— s, soulhern — a, asialic) — *, NOT mel wilh in Greenlandish.)

kag ...* Ws. kagikhklok [chengiaklek| old.
kagak * Wa. great.

kagdleq thunder = L CM Wnhnsa.

— " (C. kagpennah afraid).

kagpd + (hurting?) = LM Wn.
Drv. G. kalugpd breaks it; kajumigpoq finds delight in his work ;

kamipd pushes it forward; kautag a hammer. — L. kajumikpoq flows
quiekly; kamipa. — M. kauktoark forging; Fkawk shaking. — Wn.

kaoon a hammer; karoktok hammering; kaudlo a slone (jadeit).
kdgsorpoq sits down to do his business.
kagutat * Ws. kachutat hail.
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— * (Wn. ‘kagjangna* northeast current?),

kaikiggaiak * Wn. Larus Sabini.

kaingu * Wn. the brown bear.

—* (Wn. kaiveeklook a forked slick?).

kaiedl . ..* L. kaiblaivok admonishes.

kdjdq groin.

kajarpoq remains home while the others are going out.
kajoravoq is tired from exerlion,

kajorpoq is brown, red = L CWnsa?

Drv.  Wn. kabeksua ved; kawvilsak small beads? kaeeyok brown
fox. — Ws. kawvisrak, kavychtschuk red; kaviak red fox. — Wa,
kavilnuk red; kavilnuarak beads; kavilhuriak fox.

Nore. It must be granted that the derivation of these words is
very doublful, they also remind of gajog with regard lo the idea of
colour.

kajugdleq * Ws. kajukchli, kaukichlit a hare.

kagavoq ™ L. kagqamajarpok shouls wilh joy. — C. kagagaluar-
poq is disposed lo merry making; kakajog lhe child is merry.

kak - hunger =— L CM Whns.

Drv. G. kdgpog is hungry. — (? L. kavdngovok has no ap-
petite). — M. kraktoarq. — WS. kektuden art thou hungry.

kakagpd carries it on his head = LCM.

kakagpoq is extremely bad.

kakakdrtorpoq the fox cries.

kdkik snot, snivel = LCMWn.
Drv. G. kdkiviag the upper lip. — C. Lakkeeveeaga. — Wn.
kukivia Septum of the nose.

kakiat* Ws. salmon.

kakivd pierces it (f.i.in sewing) so as to make lhe point appear
again on the same side — L CMWs.

Drv. G. kakilisag a kind of small fish; Fkakiornerit tatloving;
kakitdlarnag a plant with thorns. — L. kakilasak. — C. kakeena
tattoving, — M. kakkillangnark. — Wn. kakibua [kakiak]| a fish spear.

kaldleq a Greenlander = L'Ws. (kallaluik, katlalil: a Schaman).
kalangavoq * L. goes bowed. — (Wn. kallauroktok dance?).
kalimavok™ L. is calumniated, slandered; kalivigiva slanders him.

kalerrag a sound from something = M.
Drv. G. kalerripog gets an unsatisfactory information,

kalganagtuli * Ws. marmol.
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kaligpoq tows, draws = [ Wns. :
Drv. L. kallut instrament for towing. — Wn. kalleeakshook
swim. — Ws. kalimunik small chain [kalimmeq Fabr.].

—* (Wa. kaliuhochta gale of wind, — WSs. kalnok, hanneschet
a raven). f

kalw ...* M. kalodjat al once. — Wn. kalungna many.

kaluseriarpoq * L. goes a roundaboul way.

kamagd loves him = M Ws?

Drv. M. kammariarl; «respectables. — Ws. Lamgyk love.

kamagpoq is angry (Ws. kumychtachtuk?),

kamelika * Ws. kayak-halfjackel.

kamiék a bool. = L CM Wansa.

Drv. G. kamigdlarpoq is barefool; kamigpog puls on his boots.
L. kammilarpok. — C. kameeykpoke. — (Wns. kummuk, kamhyk).

kamukale * Wn. I don’t know.

kana here just below or west, yonder (close by) — L CM Ws.

Drv. G. kanangnarpog the wind blows from the west. — C.
kannungnakpoke he w. b. f. lhe north, — M. kenoangnark norih-
wind, — Ws. kanagyagtok soulh.

kanagat * Ws. wolf.

kanagpog ™ (or may be gunagpog, from ganeg mouth?) Wp.
kanukhtuk tell. — Wa. kanachtok: speaking.

kanajajorpoq is vexed by envy = L.
kanajaut diaphragme.

kanajoq frogfish = LC.

kanerpd covers it with dew or hoarfrost.

kan ...* M. kanopdluktoark mud. — Wn. kooweea. — Ws.
kagujak. — Wa. kaniak sand.

kanungneq a sort of drift wood = LC.
—* (kdnungra Wn. yolk of eggs).
kangak* L. the ancle (foot). — Ws. kamuak.

kange towards the middle, farther from the sea = L CM.
Drv. G. with suffix kangia; kangiane on the inland- (east-)side
of it; kangerdlul: a bay or fiord.

kangeq , with sufix karra, a promontory, the top of a plant
= LCM Wns.

kangesugpoq * L. presumes, suspecls something,

kangn ...* Wn. kangneen young woman.

—* (Wn. kaignenoostrak insirument for cutling ivory).
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kangnisak copper — LCMWns. (kannyjak) Wa. (koniujal)
— (Wn. kangnoak black colour, — Ws. Langyuk lake colour).

T T T e

)Ifapiagd is concerned about him = L CM. (Ws. kabiywaskak
bad?).

kapipd puts the inner into the ouler parl of a double piece of
clothing, f. i. skin socks into the boots = L CMWn.

Drv. G. kapitag waterproof jacket; kapiseq scale (of fish). —
M. krapisirk. — Wn. kdpise.

kapivd stabs him = LCM Wn.
Drv. G. kaptit, M. kapuna, Wn. kapun spear, lance.

karqavaq” Wn. kolkabuk, Ws. kalkchabak, Wa. kalchapak an ax.
karre bud of a plant.

katagpd has dropped, lost it = LCM.

katak inner end of the doorway = L M Wn.

katfpai unites them = L CM.

kato drum-stick.

—* (C. katowyer halo).

katsorpog is quiet, calm — LM.?
Drv. G. katsorsarpd cures (the sick). (M. katchortoark «from
both sides» ; katchorertoark licentious; katsornikayortoarq grows angry).

katsuaq muskle of the upper parl of the arm,
kdtungiag a kind of shellfish.

kauk walrus hide = L C.

kauvd puls something in an openin'g of it = LM.

kavagpoq * Wn. kovuktunga sleep. — Ws. kavachtuk sleeping.
— Wa. kawangnakimga sleeping.

kaveq the top =— LM Wna.?
Drv. G. kavseq the crown of the head. -— L. kabsek. — Wa.
kabbra, kabdjaka (my—). — Wa. kaske head.

kdvigpog runs or turns round = LCM Wn. (M. kavitoark good,
perfectly? — Ws. kaiuksua round?).

kaviruk* Wn. arrow head of bone.

kawdlo a sheet of bone on the end of the paddle.
kdvoq gels loose.

kavuar . ..* M. kavuartuark plunders, spoils.
kavungnarpoq ™ L. is hewing wood in the forest,

ke, kina who = L CM Wnsa.
Drv. G. kia whose; plur, kikut.
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kéavalineq * L. wet spot near a heap of snow.

keok . ..* L. keoksungnilerpok it slinks (from reindeer-buck).
keora ...* L. keoraliktorpok has fissures.

kérsorpoq * L. has falling sickness.

kiak heat, warmth = L C M Wasa.

Drv.  G. kiagugpog sweals; kissagpoq grows warm: kiagpog is
warm. — C. keegtok summer [kiagtog warm|. — M. kidjartoark
«feels feverheal». — Wn. kushunyuk hol. — Ws. kechtuk summer.
Wa. kekmy summer.

kiat upper part of the body — L CM Wn.
Drv.  G. kiasik shoulderhlade. — M. kéatsik. — Wn. kiasia
(his—). — Ws. kukwyk?

kiga southern (\Vn. kukakka?).
kigdipog goes slowly — L M.

kigarpd makes a nolch in the = [ M.

—* (Ws. kek a year. —- kegartluk sinew for sewing).

kiggivoq * L. kikkutekarpok makes some joke. — C. kikitoa
to play.

kigigpoq * L. stops, ceases; kiggorpd betrays something to him.
kigiguaq * M. pyrites,
kigdlik border, limit — L C M.

kigdlik (11?)* Wn. arrowhead chipper; koglo a stone for shar-
pening; keegleechea, kigdliak a hard stone.

kigdlo a fire-place for cooking = L Ws.

kigdloq inverse, wrong — L.

kigsarpoq desires = L.

Drv. G. kigsaut (1) a wish.

kigsaut (1) the net of an animal = L,

kigserpoq (kirkserpok Fabr.) jumps down = L. (kiggerpok) M.

kigssavik + == L. (kigavik peregrin fauleon) M. (kigiravik faul-
con) Wn. (kissigavik faulcon). Ws. (kjegoet faulcon; keegleoght vulture).

Drv. G. kigssaviarssuk fauleon.

kigtorpd + kigtorarpé tears rends it asunder = [ CM.

kijik* M. kiiyark picus (bird) — Ws, kiik, kilkagajak heron
(bird). :

kikdrpoq turns his arms or wings backward.

kikergaq * L. crackling.
kikiavoq ™ M. Fikiaork paddles (2).
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kikiak a nail == LCMWn.

kékik fy for shame!

kikipd ™ L. omits him in distribuling.
kikivd culs a piece of its margin.

kikuleq seal-hole in the ice = L.

kilak hole in the skin, wound =— L M Ws.

kiligp@ scrapes it = LM.
Drv. L. killipa [kilipd] culs it off.

kélijut * Wn. a hornladle.

kiléofaq (trad. tales) a fabulous animal = M. (fossil elephant)
Wn. (fossil ivory).

kilo the foot end or hind part of the ledge =— L M.
kiluk seam, hemming =— L CM Whn.

kéilunaq * (kaganat) Wnsa. a woif. :

kilingna * Wn. soulhwind.

kimagint handle of a woman’s-knife -— L.
kimik (1) + acling on, or inflieting? = L M.

Drv. G. kimigpd has proved effeclive; kimigtdg effeclive, strong.
— M. Fkimmartoark medicine,

kimik (0)* Ws. kemikh, kmyk flesh. — Wa. kymyka flesh,
kymylk body.

kimugsuk * L. shelf of a snowheap.

kinaq face, edge (of a knife) = L GM Wnsa.
kineq tip of a jacket = L.

kinerdleq * LLM. almond of the throat,

kinerpoq is swampy or (hick to get through (f. i. snow in the
water) = LM Ws.?

kinipd soaks, steeps it = L M.
—* (Wn. kinjuran voracious).
kiniva lels the child do its business = L.

kingaingok * L. frostsmoke., — M. Fkiyewul foggy. — Ws.
kaljaigik fog.

kingeq the hole where a toolh has been lost.
kingiat * Wn. kiolya, WS. kingiat, kichguet aurora borealis. -

kingigpoq is high = L CMWs.
Drv. C. Fkiugyi, kingnak wountain, — M. innek mountain, —
Ws. Ekanachtul high; kanachlitule low.
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kingmik heel = LCM Wn.

kingmungnak * Wn. lake (colour).

kingo what is behind = LCM.

Drv. G. kingugdleg lasl; kingudg successor; Fkingumut back,
again; /lingulerit one after another; ZXinguneq space behind, or time
after. — L. kingurlek, kinguvik. — M. kingomun, kingulereit, kingunerk.

kingok * Ws. strong. s

kinguk a kind of shrimp = LM.

kinguvoq, only used in plur. kingdput they are gone.

kinguvoq capsizes = M.

kipipoq dies from longing for seeing one whom he loves = L.

Drv. G. kipilerpog is longing.

kipivd cuts it across, shortens it == L CM Wns.

Drv. L. kippako a piece of somelhing; kiblorpa cuts it several
times |kipako, kivdlorpa]. — C. kikparikpoke it is regular square
|Eiparigpog]. — M. kiputik scissors, — Wn. keepeegah «culling»
[kipigé 'hat which he has cul].

kipu ...* L. kipukpul: they do not meet; ZLipujungavok speaks

abruptedly, can not find the words; Fkippalivek is violent. — M.
kipuktuark changing, bargaining; kipuktartoark talking, telling. — Wn.
kipuchuk sell. — Ws. kipusju buy!; kibutschachtschi sell! *

Nore. The vocabularies contain several more words like these
and as difficult to bring in any reasonable relation to each other;
perhaps a part or even the whole of them have lo be ranged under
kipivd.

kérsagaq, used in Ge. for capelin.

kisa finally, at length = C. (L. k%ta a lile?).

kise the slale of being alone, «aloneness» = L CNWns.
Drv. G. kisima, kisivit, kisivta 1, thou, we alone; kisiane («in
its aloneness») only, but, — Wn. kissimi «all»; keémi only.

kisipai counts them = LM.
kissik ™ a sealskin == LC.
kissigpoq doubts, desponds of his success.

kit (opposile to kange), with suffix kitd farther towards the sea-
side = LC.

Drv. G. kitsigpog is far oul towards the open sea; Kitsigsut
small outlying islands.

kita * Ws. yes!
kitik + kitigarpd fastens his clothing to the kayak.
kitdlavdq indentation of an edge = L.
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kitdl . ..* C. kidellok a hole. — Wn. kitdla eddy, a hole. -—
Wa. chylpenuk a hole.

kitdlit * We, cowherry (Vageininm)

kitdlit * W (Vaee i

kitsiak, kethugak* Ws. a bow.

kiugut * Ws. an abyss.

kiuna* Wn. an ivory cup.

kiuvoq * L. answers; kigusivd a. him; kigusek answer.

kivd bites him = L CM Wnhnsa.

Drv. G. kisorpog biles often; Lkigut toolth; kigutaernag blew-

berry. — L. kigiak a beaver. — M. kigut, kigeark; kiruluktoark
looth-ache. — Wn. kaijooktoon biling; kigu, kigutit teeth. — Wa,
chutit, wutinka [kigutika my teeth].

kivaleq * L. kivgaluk. — M. kivalerk. — Wn. keebugallok,
musk-rat.

kiverpd fills it complelely.

kivfaq servant = LM Wsa?

kivigpd raises, lifts it = LCM.

kivivd sinks it, lowers it = L CM Wn.

kivkarpd gnaves all the flesh of ils bones (Ge. kiwkag bone)
=M

kivkutuk * C. instrument for discovering seals under the ice.

kivdligpd \he weapon penetrated it, lhe inslrument was applied
with succes.

kivdluat . ..* Wn. kibluatyia shoes.

kivtairpoq ™ L. keptairpok is agile, jovial (kebvérpok soars with
spread wings).

koluagtoq * Wn. noon.

kotsakalak * Ws. an eagle,

kovdluaq ™ C. kobluek large yellow berries.
kualin ...* Wn. kooalinookt puffin.
kuaneq Angelica — L. (eatable seaweed).
kuggik © L C. hind parl (of a body).
kugsak, kugsatag a kind of small birds.
kugsagd is anxious to save the remainder of il.
kugsugpd shortens i, pralices wilcheraft,
kugumja * Ws. whistling.

kuil . ..* Ws. kwilewt a fly.
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kuinga * Wa. a tame reindeer.

kuingingeq name of a mountain in Greenland — L. (a pig. —
kuinivok is fal) — GC. (kovinmeewoke dis thin» perhaps for kuinipoq

is not fat),
kuingitser . ..* M. kuingitcherktoark haslens, speeds.

kujak lower part of the spine — L M Wns.

Drv.  G. kutsineg a lower verlebra; kujapigag a vertebra con-
nected with a rib. — M. kuyapiyark. — Whn. kuyapikhua spine.

kujat south, or the left when facing the sea — Ws. (kyjagum
tungy = G. kujatip tungé soulhside).

kitk running water, river = L CM Whnsa.

Drv. G. kigpog flows; kuivd pours; kiarag a small river;
kigssuaq a large river. — M. (kwuk) kurark. — Wn. koorook large
river. — Ws. kuckii to pour.

kukaq rest of meal left between the teeth — L M.
kukik nail, claw — L CMWun.

kukiss ...* Ws. kukishwak a gull.

kukugpd sets fire to it — LM,

kikujuk a young one (man or animal),

kukur .. .* M. kukwrtiput ealable muscle,

kukuvog commits a faull,

kulavaq a fuligrown female reindeer = M.

—* (Ws. kylchet berry).

kuluipoq is careful with his things.

kulumarpuk * L. they are singing againsl each olher.
kulut* Wn. kulun a ring.

kuma™ Wn. ankle bone.

kumak an external parasit, a louse = L CM Was.

Drv.  'Wn. komecaktok [kumigpd| seratching. — Ws. kumagutat
moss or lichen?

kumulk * Ws. humhyk, koomogik an eagle.

kunigpd Kisses him.

kur ...*? M. kuwraru a kind of bird. — Wn. kurrauna Lycodes
(fish); kunaio, kulaio sculpin (fish).

kunakat* Ws. a tree. — Wn. kénakin fire wood.

kunanguaq (trad. tales) penis.

kuniak * Wn. a goat (?).



kunigoq ™ L. eiderdown.
kunulerpoq it wilhers, fades.
funuvok * L. is unwiliing.

—* (Wn. kungmumi to day).
kuseq a drop = L. (kute) M.
kussagd likes it, is fond of it.
kutagpoq speaks indistinetly.
kutsiorpoq asks for assislance.
kutsuk resin, pitch = LM.
kutuvag * Wn. kid to contain oil.
kuvdlog thumb — L CM Wns. (?)

m.

(EXPLANATIONS : G, Greenland, (Ge, Eastgreenland) — L, Labrador
— G, Central Regions — M, Mackenzie — W, Western (n., northern
— 8, southern — a, asialic) — *, NOT met with in Greenlandish.)

ma that, there = LCM Wns.
Drv. G. mdne, tamdne here; mdssa, tamdssa here il is, namely;

mdna NOW; mdna, matuma lhis one. — C. mdne; mownga hither
|maunga] ; manna, manga now. —- M. madja this one. — Wn. mauna
hither. — Ws. manni here,

maggangavoq * L. his voice is nol clear.

magdliaq ™ Wn. muklok large seal. — Ws. makliak large seal.
— C. angakok language: magdlaq.

magsarpoq, magsdipog shouting from the shore (L. maksarpok
appeases the child).

matk | hardiness ? = L.

Drv. G. mafpog is dilicate, thinskinned; maigssag the inner
skin of whales. — L. mdkjak the thin ouier pellicle on the skin of
whales.

majorpoq moves upward, rises = L CM Wn.

maqdipoq + is absent = L. (the stem slill used).
Drv. G. magaisivi feels the want of it,
maqigpoq carries the kayak upon his head over land = LWn.

Drv.  G. margag overland road. — L. makkak upper part of
the head. — Wn. maknek name of place.
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maqivoq it opens = LM.

Drv. G. marneq the malter of a boil or blain.

imdf  someihing geiiing joose = L CM Wns.

Drv. G. makipog rises from where he was lying; makitdssuseq
haughtiness; magperpa opens it. — M. makitoark rising. — Wn.
mukkeetin gel up! — Ws. maktu gelling up. (L. makkitel: hip, hanch,
— M. makittark llion).

makutivd* L. is stronger than he. — C. makkokepoke is young.
— Wn. makkuchtok is strong. :

malag froot of the neck = L.

\

malik whal follows, a wave — LCMWn. (maling).
Drv. G. maligpd follows him., .

malugd observes it = L.
mamagoq harpoon without bladder (for boys).

mamarpoq (the food) has a good taste = L C. (mamukpoke he
is good). Wn. (mamagpoke he-is good).

Drv. G. mamard likes it, also: likes lo slander: mamdipogq
has a badtaste, — C. mamaitpoke he is bad.

mamdrpoq moults (hair, skin) = L?
mamiagd feels offended by him == C.
mamik flesh-side of the skin — LM?
mamipoq is closed, healed = L M.
mamivoq has pollulions.

mamorqdq jacket of reindeerskin.

maneq moss used for torches CMWs.?
manernaqg a sort of blain filled with blood.

manégpoq is smooth = L CMWn.

Drv. G. manipog is uneven. — Wu, monilya ice-hummock
[mantlag|.

mantk an egg = L GM Wnsa.

manivd shows, presents it = [ M.

Drv. G. manigiipog is humble, submissive. — M. maniyuni=
yartoark «sighing».

mano lowest part of the neck = L M.

manorpoq -+ manordlorpoq the pain abales, sooths = L.

manukok * C. ball of foot.
maonungnaq ™ Ws. a quab (fish).
mangerpoq is hard = L.
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mangeru * Wn. armlet.

—* (mangkatiga my song, Lrad. tales).
marravd + (wakes it muddy?) = LCMWs. .
Drv. G. marrak, L. machak, Ws. magayak clay.
mardluk two = LCM Whnsa.

mdrpoq, mdlavog yells, howls — L M.

masak, masagpog is wet — L.

masik gills = LM Wns.?

massaq ™ Wnsa. maisak, mutchul, madJak maischak he sun;
mukachtuk, matchachtuk, warm, hedt

—* (L. mutsuk a fold in the bools. — M. madja-kigelerk: while
streak in the bools).

mdtak the outer skin of whales.
mdtarpd undresses him, takes off his jackel = L CM Wn.
materte band on the trousers.

mato a cover, a door = LCM.
Drv. G. matuvd closes it. — M. matuyoark.

—" (M. matcholortoark tumbled, disorderly).
maujugpoq is disgusled with something.
mdutat Ge. kayak-mittens.

mauvoq walks through a swampy ground — L C M.

Drv.  G. mangdpd puts or pushes U in; mangugpog the weather
is getting milder. — L. mangukpd, mangupok.

mavto hardness = L.

Drv. G. mavkorpog gives the sound of hard against hard;
mavtuwog is hard, strong. — L. mapkullukpok gives a sound of hard

from the roof of the house; mapko the wood in the bottom of the
kayak.

mavssaq milt, spleen = LC.

me, mivoq -+ man, is born as man? — L Wn.

Drv. G. mérag, merdlertoq. — Ge. merserteq a child. — Whn.
mukqlilkto. .

meriarpoq vomils — L M.

merqitarpoq * L. the sea moves wilh breakers againsl the shore.
— M. mirkriptcharnerk cleaving.

— (M. mirkroyoyork well. — Wa. matschinka well).,
merqoq hair, feather, plant = L CM Whns.

merpd + penetrates and appears again on the same side of it

= LCMWns.
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Dryv. G. merqut a needle; mersorpog sews. — Wn. mitkon
needle.

merpoq 4+ exertion of strength? — LM Ws,

Drv.  G. mingavog is powerful; merngorpog is lired. — Ws.

muganokhtuktuk is tired.
merserd fears him, is apprehensive of his superiority.
metagdlo > Wa. a raven,
mevqoq a bird’s-leg = Wn. (mipkwo).
miaggorpoq howls as a dog = LC.
mianivoq, mianersorpoq is cautions = L.

migdliag a skin used as underlayer or clolh, also navel string
(in trad. tales also used for «brother»),

— " (Wn. misuetyua a «fair Eskimo» — Ws. muchtatsha son).

migssik lhe direclion in which something is seen, the slraight
line to. it = LC.

Drv. G. migssigé performs his work like that, has il for his
guide.

—* (M. mitsipartok travelling. — mijoraluk few).

miq . .."? M. milrorkia meager. — Wa. mchkoruk a skeleton (?).
mikikvin * Wn. take it!

mikivoq is small == L. CM Wnsa.

milak a stain = LM.

milgrpoq * L. is broken on its edge.

milék a stopper = M.

milorpd pells him with something = L CM.

milugpoq sucks = LCM.
Drv. L. milugiak: a kind of flies.

mimek * L. backpart of the thigh.

minarpoq lakes some food along with him in going home

== LWS.
mine drizzling rain = L.

minik train oil by drying converled into a tough substance.

minipd omils, neglects him in distributing = L.
mingigpd hurls it accidentally = LM?
mingoq a water-beetle = L.

minguk dirth == LM Wn.
miperpoq stands wailing as a beggar — LCM.
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mipoq (lhe bird) goes down and stops = LM.

misarpoq gives a cracking sound = L M.

misiarpoq denies, will not confess = L.

misigi observes, feels it — L M.

misugpd dips it = LCWn.?

Drv. C. missomajung a glacier dipping in the sea. — Wn.

mizoghin kid lo contain water.
missigpoq * L. hops, jumps.
mitagpd mocks, ridicules him == L M.?
mitak *, plur. mitit Ws. stars.
miteq eiderduck = IL.C Wn.

miterivoq * L. plaits or braids well. — M. miterethretsidjara
«uniting».

mitilik * L. ghoast, speclre.

mitdlik * Wn, mitdling, midellil a Kknife,

mitugdluk * Wn. a raven.

mituk * L. pieces of ice in lhe fishing-hole.

mivse, nivse dried fish = L. (pipse) C. (peipse) M. (piptsi).
mivuk * (nuak?) Wn. saliva,

moq, muk? + morssugpog disappears by sinking into something

momerenet* Wn. a root.
morépoq is rounded at its end = L.

morpar ...* M. morpariyoark «copper»?; morpariktoark «sound-
ing» ?; morpaoyark a bollle?

mugsérpoq whistles.

mugtuk * C. black. — Ws. muugtuk blue.

muka ...* Wn. mukakhwuk rabbil.

mukut * Ws. mykut excrement,

mulaka* Wn. a young imber goose.

mulik woman’s breast, also a leaf = LM Wn,
muluvoq stays out, is absent = L.

mume whale gum = Wn,

mumerpoq sings dancing and bealing the drum = G M.
mumigpd turns it upside down = LC.

munauta * Wn. quiver strap.
XL 9
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munga * Wn. codlings (fish).
mungarua ™ Wn. a light?
munge . .." Wn. mungideing wrist guard.

mussaq ealable root of an umbelliferous plant — LM Wn.
(marshan).

mutura ™ Wa. mytyratuch slruggle.
muvtegu * W. mupteguh cache (mivse?).

(EXPLANATIONS: G, Greenland, (Ge, Easlgreenland) — L, Labrador
— G, Cenlral Regions — M, Mackenzie — W, Weslern (n, northern
— 8§, soulhern — a, asialic) — *, NOT met with in Greenlandish.)

nd-d, inlerjection indicating pain = L M.
ndggae no — L. (naukak, aukak) CWn,

ndgpoq hurts something in moving and is slopped — LM Wn.
Drv. G. nédligpd throws the harpoon and hils the animal. —

L. naulak harpoon. — M. nauliktork. — Whn. nauliga harpoon,
nagsarpd carries il along with him = L M.
nagseraq a mark to be aimed al in shooling = L.

nagsiaq * L C. skin-neckeloth.

nagsigpoq * L. turns up his nose.

nagsivoq slicks in (he sea-bollom or being entangled.
nagsogipai makes no dislinclion belween lhem.

nagssuk horn, antlers = LCM Wn.

nagssu . .." C. negdjugarun a siring for keeping the dogs. -

nagtoraq a kayak-implement used for lowing =— L Ws.
Drv. G. nagtoralik, Ge. nagtivalik an eagle. — Ws. nytygawjak.

nagtulik* Ws. iron.
naguinak * Ws. noise.

nat . ..*? M. nénéoptoark listening [ndlagpoq?]. — WS, naintuil
ears; neecheewuntikin hear!

ndépoq is shorl = LM Wns.
naivd smells it = LCMWns.. (Wn. nognuch, Ws. nikch nose?).
najagaq * Ws. dancing.
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najaq, with suffix najd his younger sister = L C )M Wna.

najangarpoq falls asleep in silting = L M.

najorpd slays there or with him = L.

najugpd hollows it, scoops it oul = L.

ndq skin of the abdomen; plur. ndssat, with suffix nai his whole
belly, exterior and interior — L CM Wn.

nagigpoq is low = LM.? Wn.?

naqugpoq * C. nakkokepoke, M. nakrotoarq the moon is full. —
Wn. nagakto, Ws. nauk halfmoon ?

nokd has pily or compassion with him = LM.

Drv. G. nagdliugpoq is suffering, is in a piliful state of pain
or want. — L. naiperkutigiva has pily with him; neglitpa loves him.
— M. nagdligidjark «loving».

nakdpd bends it downward = L M.

Drv. G. ndkarpog falls.

ndkag™ LCM. rool of a plant,
nakasuk bladder = LCM Wa.

nakivoq 17?7 meels a hindrance in proceeding = LM.

Drv. G. nakimavog loilers, lingers in his undertaking; nagtépok
it blows; nakerpoq moves quickly in a straight direction. — L. naki-
lerivok is inconsistenl; nakivog lhe wind has become steady. — M.

nakerktork directly.

nako + strength — LM Whn.
Drv. G. nakdwvog is very sitrong; nakuag a first rate hunter, a

powerful man. — L. nakdkpok is good, faullless; nekkokqok is power-
ful. — M. nakoyoark is good, excellent. — Wn. nakuruk good.
ndkord likes him — L.

noakunak * L. a kind of small fish.

nakut * L. blewberry plant.

nakuvoq he squints — LC.

ndlagpoq he listens, obeys = LCM.

nalavoq lies strelched out = L M.

nalik, wilh suffix nalinga his equal = L CM Wn.

Drv. G. nale, with suffix nald the direction of, or level to it
(as to place and lime); nalikdq interslice between the legs or trousers ;
magdlidpog it happens, il is its usual time (f.i. arrival, festival). — L.
nelliupok. — M. nalerekturk |naligigsut] equal to each other. — Wn.
nellikal; trousers.

naliuk* Wn. the moon.
nalugpd throws it without lifting his arm = CM.
9*
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nalugpog swims = LCM Wn.
ndlungiag an infant.

naluvoq is ignorant, does not know it — L CM Wans.
Drv. G. nalunarpog is difficult lo know; malunaerpd makes it
known. — Wn. nyloogah 1 don’t know |naluvunga). — WSs. natluara

I don’t know il [naluvaral.
namagpoq il is sufficient = L C M.
nanako* Wn. by and by.
nanerpd presses il in resling' upon it = L CM.

nanivd finds what was lost =—= L CM Wn.
Drv. Wn. neneron a candle (or torch?).

nano the polar bear = L CM Whna.

nanuaq (1)* Wn. neroak, naiwak a lake, — WSs. nannuiak,
nonuak, nanvik a lake; nanvaknak a bay. — Wa. naiwak sea (lake?).

nanuaq ()*? Wn. nunowrungul: bones; nannuag a bowl of
wood. — Ws. nunokut, nenoet bones. — Wa. nynnuku bones.

nanugpd " L. nennuérpa wels, walers the sledge runner to make
it slippery. — M. nanubtuark wetling. — Wn. wunitikh lamp (-0il?).
— Ws. naknuk lamp-oil.

nanuk ...* Ws. nanughna, nonuktun stand.
nangagpoq * L. passes by.

nangarpd refuses, forbids = L.

nangat* Ws. berries.

nangeq childs cloth = L.

nangiarpoq is anxious = L C.
nangigpoq conlinues.

nangivoq he hops once = C.
Drv. C. nanneeyakpoke [nangissarpog] hops (several times).

—* (L. ndngivarlakpok is not salisfied with the answer. —
M. nanginerminit prodigy ?).

nangmagpoq carries something on his back.
nangmik crossbeam in the botlom of an umiak.
nangmineq self = L.

napaq - sickness, ndparpog grows sick.

napavoq slands upright = L CM Wnsa.

Drv. G. napdrtog a roantree (L. firtree) naparut mast. — M.
nappartork (ree, foresl. — Wn. napaktu larger timber. — Ws. nabat
forest,
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naperpd catches in a snare = LM Wn.
ndpipd meets with him = L.

napivd breaks it across — L CGM Wn.
Drv. G. navdlorpd breaks il into several pieces; navguag a

joint. — C. nabloote knee. — M. nablon knee; nabgoarl: member, —
‘Wn. naviktuk broken.
napo cross piece in the sledge = L.

naraseq + a frog? (Ge. narajarteq a shark) = L M.
nardluvoq is straight = I, M Wns.

narqoq arrow head.

narnerpoq pulls or paddles with all his might.
narutiguk Wn. backbone.

narruvoq shows contempt.

narssaq low and flat land = LC.

narssugpd crosses his way, approaching him from the side = L.
nasaq hood of a man’s jacket, cap — L CM Wnsa.
nasigpoq goes up lhe hill to have a look out =— LM.?
naterpog carlilage = L CM.

nateq, with suffix narga bollom, floor — L CM Whns.

Drv. G. natdrnag halibut. — L. nettarooik. — C. nateerooik
snowdrift. — Wn. nateringak flat land; nectarmuck «old wife» (sh).
— Ws. notuik sea bollom,

natseq small seal = L CM Wna.

nouje gull = LCMWna.

nauk where is il?, although — L CM Whns.
Drv. G. ndme no. — L. namut. —— Ws. natmyn whilher.

naularnaq a kind of shrimps = LM Wsa.

nauvoq grows, appears = LCM Ws.
Drv. G. naussut plants. — WS, nautt grass.

ndvd finishes it — L.

navarkroktuten* M. echo.

naviagd considers it dangerous, will not venture it = L.
navdlik, wih sufix navdlinga adapted for it = L.

navsoq | indislinctness? = ? Ws,
Drv.  G. navsuerpd makes it clear, explains it. — WSs. nasjuag-
kagni showing (natschichaak «lruth» ?).

navssdq somelhing found or discovered without being searched
for = LM.
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nege meal, flesh (in Ge. also of one’s own body) = L CM Wnsa.

Drv. G. nerivog eats; nerdlerpd regales him; nerpik flesh of
fish. — M. nerkrikisat |negigssat] something to eat. — Wa, nyraakut
ealing.

nerinarpoq is square built (man or animal).

neriugpoq hopes, expecls = LM.

nérqorpoq it creaks = L.

nerdleq a goose = L CM Wns.

nerdlog the verlebra of a bird which are grown together — L M.

nero -+ spaciousness? — LMWs ?

Drv. G. nerukipog is narrow; merutuvog is wide, — Ws.
njukalmul narrow (nikilnuk short).

nersorpd praises him = L.

nerssut a lerrestrial mammiferous animal = LC.

niagoq head == L CM Wnsa. (naskok).

nigaq a snare = LCMWn. (neegallok a net).
nigorpoq avoids something = L.

ntgsdgpoq belches — L M.

nigsik a hook = LM Wn.

nikavoq considers anything trifling comparred with what he is
concerned about = L.

nikipoq has been displaced = L.
nikuipoq rises from silling = L CM.

nilak a piece of of freshwaler ice — L CM Wnsa.
Drv. G. nigdleg the cold. — C. niglarpog il is cool, — Ws.
nindlyetok cold.

nileq a fizzle, fart = LCM.

nimag bandage, ligature = L CMWn.
Drv. G. nivnipog is narrow. — M. nimarodjark bundle, faggols.

nimdrpoq wails from pain = L.
ningagpoq is angry = L M.

ningauk sisler's’ or husband’s sisler’s husband = L. (son in
law) M'Wn.

ningeq share in a game = L. (L. ningek snowwall around a
house ?). :

ningioq eldest woman of the house = L M.

ningipd lowers il by means of a line =— LM.
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ninguvoq is lough, nol easely broken = L.
nio leg = LCMWn.
Drv.  G. miutdg long-legged, a spider. M. miulultoark |miulugpoq

a bad leg. — W. neeugha, niunga leg [i. e. niuga my- leg].
néorpoq has become a lillle crooked = LC.
Drv. G. niungavog is benl. — C. neyooktepook bent.

" niorpoq drills, bores = LM Wn.
Drv. G. niortét. — Wn. nioktun a bowdrill.

nipagpoq * L. is vanished. — C. neepakpoke pas he does.
nipd wears it by rubbing = L.

nipe voice, sound = LCM.
Drv. G. nivdlerpog emils his voice, speaks; nipdrpog cries

loudely ; mipangerpog becomes silent. — M. nipaituark keeps silent.

M.

feet.

nipigpoq sticks or adheres lo a thing = LM Wn.
Drv. (L. nippivok, M. nipiyork), Wn. nippewoke, mepirok sunsel;
nipititerén |nipititerut| glue.

niporpoq * L. is quiel, conlent.

nisa purpoise — L.

nisoraq the hollow of the neck = LM.

nit ...~ WSs. nitul hearing ; nitutenka doest thou hear?

niu .. ." Ws. néogtok talking; niwwan narraling.

niumak (irad. tales) a personal name. — L. flesh of the hands and
— (Wa. néok rope of rawhide line?).

niurdleq * L. a kind of frogfish.

niuvd lakes il oul of the boatl or of its repository ete. =— L CM.
ntuverpoq Irades, barlers — LM.
Drv. G. niuvertog a trader. — M. niuvarektoark [niwverigpoq|

trades conscientiously.

nivagpd flings, (hrows it with the end of his body (f. i. a whale)

or with an instrument, digs or shovels it out = M Wn.
niverpoq falls backward = L CM.
Drv. G. nivingavog. -— M. nivingayoark is hung op.
névfik he periloneum (of the inleslines).
nivgo the mucus of fish ele. = M.?
niviaq | niviarsiag unmarried woman = L CM Wasa.
nivivd dwells or remains in the vicinity of it = L CM Wn.
Drv. G. niviuwvag a fly. — Wn. nibrarua.

nivko dried meat = L.
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nivtavoq is dry weather — L CM Wa.
Dry. G. mivtailag thick wealher wilh snow and rain, — M.
niptaira thick w. — (Wn. niptakuktua 4lh quater of lhe moon).

nogarpd strains it, bends the bow =— L CM Wans.

nordlog a hole with a string or such like o felch hold of a
pot ete. = LM.

norraq reindeer calf = LCM Whn.

norssaq harpoon thrower (wooden) = L CM.
nuak spit, saliva, catarrh — L CMWn.
nudnerpog is pleasant agreeable — Wis.
nuaraluaq (her) sister’s child = L.

—* (C. nugaleenik a poor thing. — WSs. nuivagiut Denlalium.
Wn. nuchtoolit a snipe).

nugsagpoq * L. becomes frostbillen.
nugsaq * Ws. nykwagtugwak spruce. — Wa. nuchsak wood.

nuivoq makes ils appearance = L. CM Whn.

Drv. L. nuistpd offers il for sale; nueg, plur. nugfit bird's
arrow ; nuvia cloud. — C. nooyooee dart for birds. — M. nuira sun-
rise. — Wn. nubyja cloud.

nujaq, plur. nutsat, hair of the human head — L CM Whnsa.
nujaluk *? Wn. ayellook frock made of guts.

nik point, end of anything, cape, promontory = L CM Whns.
Drv. G. ndgpd removes it; nujuarpog is wild. — L. nupok.
— M. nurutoark removes,

nukagpoq becomes lired of his work.

nukag younger sister or brother to a person of the same sex
= LCM Wnsa.

nukik sinew, tendon, strength — LM Wnhn,

nukwt * Wn. «yukali», dried salmon.

—* (Wa. nukutu broad; mymeenkin large).

nulavoq * L. is grown up, lall,

nuliaijoq * L, wild celery; nulliaijunguartok Angelica.
nuliag wife, married woman = L CM Whnsa.
nulog rump, bum = LM Wn.

nuna land, homestead, birthplace — L C M Wnsa.

Drv.  G. nunasivog gels sight of land, sellles down : nuniagpoq
galhers berries; nunangiaq alder (tree). — Wn. nunangeagit alder. —
Ws. nunagutat berries.
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nunanétdlarpoq * L. feels pain,
nunekameruak * Wn. a child.

nunuvoq resisls, abslains from speaking, langhing etc. = L,

— * (Ws. nyknékuk, nuikniklkulk sweet; nyknilnul, nuiknilgak
bitter).

nungul . ..*? Ws. ayngyljachtua, nuinliachtua laughing.

nunguk . ..* Ws. nungukhten stand?

nunguvoq has disappeared, is consumed = LM Ws.

nusikarpogq * L. is leaky, nol well joinl.
nusiligpog * L. dies suddenly.

—* (M. nutsaréarvik a seat. — Ws. nussedu lo keep, preserve;

nuschagak name of a river),

Whn.

nutagut * Ws. a kind of small fish.

nuldq a new thing = LCM Was.
Drv. G. nutarag a newborn dog (L. a newborn child).

nutavdleq a nalural stain on the skin of men.

nutigpoq it barns, cracks — LM Wn.
Drv. G. nutardlugpog it sparkles. — M. nutdyork sparkling, —

nitiktut burn,

nuof ...~ Wn. nibwa one half; nukwae all?

nuvnuka* Ws. fingers, toes. — Wa. ayngit hand.
0.

(EXPLANATIONS : G, Greenland (Ge, Eastgreenland) — L, Labrador

— G, Central Regions — M, Mackenzie — W, Weslern (n, northern
— s, southern — a, asialic) — *, NOT met wilth in Greenlandish.)

ogigluaq * Wn. birch.
ogdlavoq * L runs aboul in the houses.

oqaq tongue = L CM Wnsa.

Drv. G. ogarpogq speaks; ogaitsoqg Pelicanus carbo. — M. orak-

tuark talking. — Wn. okaluktuaru a great speaker; okalktuk lalk.

oqipog is light (not heavy) == L CM Wnsa.
Drv. G. ogilavog is swiflfooled; ogimdipog is heavy. — M.

okrumdituark_heavy. — Wn. aketyua. — WS. okichtuch nol heavy.

0qoq + genial temperature? = LCM Ws.
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Drv. G. orgog shellered place, leaside. — L. oggorpok is soft

*

keeps warm. — Ws. ookorree skin of birds [ogorut warm clolhing].
ogug mould = LCMWn?

ogumerpd puts il in the mouth,

okuk *? C. okokwak a stick. — Wn. ookuk wood.
olorojuat* M. fading.

omifdk* Wn. drill sockel.

onui ...* M. onuidjin shame; onuiyuayartoark ashamed,
opigugpoq * L. praises.

opingaivoq * L. il surprised; opiunarnak no wonder thal,
opugto ™ 'Wn. after or last.

ortarpd spils it out,

ordluvoq (Ge. ortuvog) falls, lumbles = [ M.
ordlerpoq aims with a missile.

ornaq (lrad. tales), ornakit thy wings ornane his wings (uneq?
armpit). .

ornigpd goes or comes Lo him — L.
—* (M. orotkroga judged; orotkrdun judgement; orotpit wilful).

orpik ree, bush = L CMWns. (ukpik, orkbit willow).
Drv.  G. orpigag a small bush. — WSs. opokak firewood,

orseq a part of the dog harness, a hole to faslen the string.
orssoq fal, blubber = L CM Wans. '
orulovoq is morose, peewish — M.

orune some inlestines of ptarmigan == L.

—* (Wn. ouligaganil old maiden).

P

(EXPLANATIONS: G, Greenland (Ge, Easlgreenland) — L, Labrodor
— G, Cenlral Regions — M, Mackenzie — W, Western (n, northern
— 8, southern — a, asialic) — *, NOT mel with in Greenlandish.)

Pagpd + pakasipd plays pulling the arms with him = M.
pdgpd fixes it with pegs = L.
pagunak* Ws. a bear,
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paivoq remains home, walches the house — LM.
Drv. G. péré tlakes care of it, — L. pairiva nurses him.
pajugpd brings or sends him a preseni = L Wu.

Drv. Wn. patubturin, pajuklurin, «he sharing oul of food»,
name of a constellation [pajugdlugit giving them presents].

pdq (1) Mergus serrator (bird) = L.
pdq (II) opening, entrance, kayak-hole — L CMWs.

paqumigd has some superslition with it — L.
Drv. Ge. pagingnarpog is afflicted.

pakaluagq butterfly.
pakatsivoq is ashamed.

pakerpd (Fabr.) snalches a thing out of his hands = L.
(pakkiva).

palerpd il has made him sunburnt.

— * (M. palerktitak; «terasse»).

palugtoq * Wn. palukhiuk, Ws. palochia a beaver.
paluvoq lies with his face downward = L M.

—* (M. pamangnartork «properly speaking»).
pdmdrpoq is slow in workfng.

pamioq lail of a terrestrial mammiferous animal.
pimigpogq causes a disagreeable feeling, is annoying.
pana a large knife — L CM Wnsa.

panerfaq second wife (in polygamy).

panerpoq is dry — LCMWns.?

Drv. G. pargerpd (the sun) has dried, emplied it. — L. pak-
kdrpok begins thawing. — M. patkreliguniga dying of thirst. — Ws.
patsnartol warm.

panik daughter — L CM Wnsa.

pangaligpoq runs (a quadruped) = LCM. (Ws. pagaliut a
worm ?).

pdngnag Epilobium (plant).

pangneq fullgrown reindeerbuck.

paoq soot =— LCM Wa.

paorqivd lakes care of him.

paormagq berry (Empetrum) = LCM Wnsa.
paorpog pulls his kayak = LCMWn.
papaq ™ L. after-birth,
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papik bird’s lail = LM Wn.

parngutigd (Ge.) has it for his custom or habit,

parpd + parnaerpd fixes it so ar not lo become shaked = L M.
pdrpd meels him coming from the opposit side — LCM.
parsarpoq -+ parsangavoq has a delicale healtlh = L.
pasivd believes him to be the guilty one, suspects him = L M.
—* (M. patagmyk soon, quickly).

pateq, with suffix parga marrow — CLM.
Drv. M. pakrén marrow spoon.

patigpd keeps resling or lets fall his hand on it —= L CM.
patdleq willow, bush, faggols = LM.

paidligpd approaches it closely = L.

paukarut crossbeam of a house.

pauna* Wn. musk-ral.

pava upward , easiward = LCMWn.

Drv. G. pavane, tapavane. yonder in lhe east, up high: pavna
he up there. — L. pdane, takpine, pangna. — Wn. pugna «the sky»;
pungmunga | pavunga ] upward.

pdvd fighls with him wilhout weapons, wrestles =— LM Ws.?
pavdlo * L. a handle.

pe and pivoq, tlhe nominal and the verbal form of a slem by
which in some measure the affixes can be made independent, as lhe
latter may be used in this connection withoul essentially allering their
original sense, pe signifying «a thing» , and pivog «does» (bul also:
gets, goes, says, it happens) = L CM Wnsa.

Drv. G. pia his properly; pequt property with ils appurtenances;
pergigpog is heallhy ; perdlerpog dies from starvalion; perorpog grows
up; perpaluk a noise; pérpd lakes it off; perujuk rubbish; pigd owns
it; pigigpog is well off, rvich; pilerpog begins; pilerpd furnishes him;
piniarpog sirives to gain somelhing, is a sealhunter; pinddpd provides
for him; pinguag l0y; pisagpog is in want for something; piseq a
song; pissuseq qualily, condition; péssut cause; piumavog Wwishes;
piuvoq is a lhing, is useful; piingilag is o no use.

L. pekarpok he has, lhere is; perkuva commands him; perngarpd
does or gets it the first time; perorpok is grown up; pigiva OWDS il
pillipa gives him presents; pilliut a gift, presenl; perlerpok perishes
with famin; péngilak has nol done it, has got nothing; pingilut hind-
rance; pefok poor; pitjut cause; piusek usage; piumavok, pissek.

C. pikliktoo slarving; pelefay give me!; peeuke is il good?;
piyek a song.

M. piwok «lo be willing»; pin! it musl; pinnago it must not;
piyara lake away; piloriktoark o be benevolent, amiable; pimartoark
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«essenlially» ; pinerlukichimayoark to be malicious; pinerkiut nearly all;
piktaylinikdjoark to prevent, hinder.

Whn. pik’pun then; pinikherit to give; peedlo he has none; peétuk
no, not; pitsingitsok strong?

Ws. binartua 1 have gol; pjuchtua | Will; piuknachtua 1 will not
| piungnaertunga?|; piliachtu beating [ pitdlarpa 2).

Wa. pidlunga 0 have, to gel; pinygtok a good man?; pinkecha
healthy ?

Note. The examples of derivalives belonging to this stem are
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